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2  B o r s s z e

K a rá c so n y ra . .
-Tövei, jó kis Jézus, jászolban szülött.
Áraszd el a békét a világ fölött!
Amely megváltásul szivedből eredt:
Szálljon sziveinkbe szelid Szeretet.

K it földi szerencse sok dús java ért, 
Nagyságában dölyfös ne légyen azért.
Ha egyes, ha nemzet, állja meg helyét.
De ne fitogtassa durván erejét.

S ha elbizakodva a kisebbre tö rt 
S mélyen megalázva elveszte a port: 
Nyugodjék meg benne s bölcsen lássa át, 
Hogy az isten áldást gazságra nem ád.

Ne szomjazza vérét a búrnak a brit,
Ne hajtsa halálba maga fiait.
Világ tenger kincsén úgyis ő az úr,
Hagyja, kis zugában hadd éljen a búr!

A gazdag osztrák is legyen jó, szerény.
Ne zsebelje mindig társát, ki szegény.
A szegény m agyar meg tudjon végre mást. 
Ne csak m agát rontó pártm arakodást.

K it közötte fölvitt most a sorskerék, 
Mutassa meg: milyen nemes és derék!
Azt, ki lebukott már, ne gyalázza meg, 
Telhetlen boszuval ne alázza meg!

Akik szövetkeztek bősz harczok után,
Ne kapjanak hajba meg újra bután:
Kölcsönös, testvéri, értő türelem —
Javára  e honnak jó t csak ez terem.

Békesség e földön é s  jó akarat!
A legdicsőbb pacUim  mindig ez marad. 
Jövel, jó kis Jézus, hozd meg ezt nekünk, 
Hadd viruljon a föld s rajta  nemzetünk!

C i c l o p a e d i a .

Karánstbes =  a heoltott gyermek. — Bolthajtás —
fióküzlet. — Vonós négyes =- a négy ¡»kör is. — Mel­
lékjövedelem =  dajka-dij. — Csendes — lopkod. —. Óhaj­
tás =  tavalyi vessző. — Pártfogó — Molnár apát. - -  
Vízid =  ha nincs bor. — Nyalka — a kis czicza. —
Cselló =■ a trójaiak falova.
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Perczel Dezső —  U r a i m ,  n e  v i c c z e l j ü n k !  H a  1 0  
ó r a k o r  k e z d ő d i k  a z  i i l é s ,  n e  k e z d j ü k  3 2 1 1 - k o r .

Eötvös Károly. T ű z z e  k i  1 0 - r e ,  1/ 2 1 1 - r e a k k o r  
i t t  l e s z ü n k .  P i c h l e r  ö c s é m ,  b e s z é l h e t s z !

Pichler Győző. —  T .  H á z !  M i v e l  a z  o b s t r u k c z i ó  
e g y i k  f ö l a d a t a  a  m u l a t t a t á s  is , h á t  e g y e  m e g  a  f e n e  
a  k v ó t á t ! E z e n n e l  f ö lo lv a s o m  a  Paktumot naptárt. ( V i h a ­
r o s  é l je n z é s .  F ö l k i á l t á s o k  j o b b f e l ő l : »Az első okos dolog!*)

Rigó Ferencz. T .  H á z ! H u n c z u t  a  n é m e t ,  
k u t y a  a z  o s z t r á k !  (»ügy van!* b a l f e lő l )  E á t é r e k  h á t  
a z  é n  d o g g o m  é l e t h i s t ó r i á j á r a .  (F ö lk iá l tá s o k : »Hát a 
kvóta?*) A r r a  i s  r á t é r e k .  ( H e ly e s lé s . )

Marjay Péter. T .  H á z ! É n  p a p  v a g y o k  s i g y  
a  k v ó t á h o z  k e r e s e t  é r t e k .  Ö n ö k  e l l e n b e n  é r t e n e k  a  
k v ó t á h o z ,  d e  n e m  p a p o k .  ( D e r ü l t s é g . )  E n g e d j é k  m e g ,  
h o g y  m e g i s m e r t e s s e m  ö n ö k e t  a z  ó -  é s  ú j s z ö v e t s é g g e l .  
(M e g te s z i .)

Horánszky Nándor. —  T .  H á z !  A  k v ó t a  n a g y o b b
le s z .  ( L e lk e s  é l j e n z é s  a  k ö z é p e n .)  3 4 . 4  s z á z a l é k .  (Viharos 
t a p s . )  F i z e t n i  m u s z á j ,  d e  h a  Széli K á l m á n  u r  ő  
k e g y e l m e s s é g e  m e g e n g e d i ,  n e m  f o g a d o m  e l  a  j a v a s l a t o t .
( S z ó n o k o t  s z á m o s á n  ü d v ö z ö ln é k ,  ha k ö z b e n  a k v ó t á t  le
nem v e t t é k  volna a n a p i r e n d r ő l . )

Yiezm iaü Ktlembumky Viesibáid
s z ó f ic z a v ic z a m o d á s a i.

(A »Központú fülkéjében.)

?  H á t  e z  m i  ?  A  l a p o k ­
b a n  e g y  é r t h e t e t e t l e n  
h i r t  o lv a s o k .  D r .  Szu­
pán/ J ó z s e f  s z o l n o k i  
n i  ü g y é s z  b e a d v á n y t  
i n t é z e t t  a  b í r ó s á g h o z ,  
a m e l y b e n  s ü r g e t t e ,  h o g y  
g r .  Szapáry  G y u l a  
t ű r j e ,  h o g y  ő  ( a z  a l ü -  
g v é s z )  i s  a  »Szapáry« 
n e v e t  v i s e l j e .  H a  m á r  
a  d r .  u r  e z t  a  n e v e t  
v i s e l i ,  l e g a l á b b  d r .  Sza­

páry  h e l y e t t  Druszapárynak í r n á  m a g á t .  A  g r ó f  u r
ig y  i s  m e g t i s z t e l v e  é r e z h e t n é  m a g á t .

?  Clary g r .  h a  b u k i k  is , l e g a l á b  e x c e l l e n t i á s  u r  
le s z . E z  i d ő  s z e r i n t  a z o n b a n  m é g  c s a k  válságos b e l s ő  
t i t k o s  t a n á c s o s .

?  Horánszky N á n d o r t ,  a  m i n d e n k i t  o s t o r o z ó  
n a g y  l á t ó t ,  l e g u t ó b b i  q u o t a b e s z é d e  u t á n  e g y e s  h a r a g o s  
l a p o k  a  s o k a t  ü l d ö z ö t t  Tiszával h a s o n l í t o t t á k  ö s s z e .  
H j a ,  a k i  Szélit v e t ,  b i h a r t  a r a t .

?. A z  Operaházban é s  a  Nemzeti Szinházb&u 
ú j é v t ő l  k e z d v e  l e s z á l l í t j á k  a  d r á g á b b  h e l y á r a k a t .  
H e l y e s !  A  m ű v é s z  a  m ú z s á n a k  a  p a p j a .  A  p a p o k  ő s a p j a  
p e d i g  Áron. T h a l i a  p a p s á g a  t e h á t  l e s z á l l í t o t t  Áron 
fo g  m ű k ö d é s t  k i f e j t e n i .
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S z e tit iv á n y i ének.
R oppant erényes volt a Ju tka ,

A m ig  nem  kellett senkinek.
De az erényét sutba rúgta ,

A m in t m egnyert egy hő szivet.
S  búr született egy kis babája  

S  szűz m ii-tusa a porba hu llt:
Erényes, az m arad t a  — szája,

M ást szigorúan szólt, szapult.

K ivá lt K ató t nem hagyta  békén.
K i tőle m inden t elnyele.

Piszkolta, egy volt bár a gyékény  
A m elyen  ő á ru lt vele.

T án  kedvesét féltette tőle ?
Vagy m ásért ? — ez nem  tudható :

De u n ta  lan  k itö rt belőle :
-M ily  becstelen vagy te, K a tó .'“

K a t ó  s o k á ig  t ű r t e  n é m á n .
He végre mégis k ifa ka d t : 

r M int szórhatsz egyre piszkot én  rám . 
M ikor esett lá n y  vagy m agad ? . ..

Most J u tk á t elkapd a m éreg
S  r ikolt, hogy hang ja  is rekedt : 

Próbáltál volna, a m it én, m eg —
Te szültél volna  — ikreket /“

* * *
M o r á l :

Jlahogy lehet, m orá lt k ívá n n i 
I ly  im m orális dalban is :

IJgy vonja azt k i S zen tiványi,
K i >t iióta -ügyben oly ham  is, 

i} nótát emel, de szóra kelve,
M int am a fe n ti am azon:

Rikolt, hogy többet is emelne 
A z á t kos R án ffy-had  azon !

Tönödések.
S e i f f e n s t e i n e r  S o l o m j O T t t a l .

0  Horánczke areságtul o 
kvóte-pületikájárul o eszibe jotjo 
nekem o Joszl Kniebohrer, omi 
o Rodos-fordübe hosználto o 
korát. »Nű ?* kérdezi űtiíle o 
Sólem Fleckwasser. »Micsede 
fördüket használsz és micsede 
eredméngyel ? «  —  »Mpöh !* fe­
leli o Joszl.»Hasz Mlum o lonyos 
fördüket.* —  »És melik dakter 

rekomandirazot teneked lonyos fördüket ?* —  »Két 
dakterom is von. Oz edik ogydlto nekem hidek fördüt, 
o másik meleg fördüt. Hát. hojd tegyem elégt mind o 
két dakternak. használom o lonyos vízt.* —  Czincze- 
czoncze o Horánczke areság. 0  tovolji kvóte-áláspuntja 
mioto o mogosop kvótát nem mexovozhot. tehát iitüle

o piiletiknok hideg moszaj leni ; de minekatáno oz üdén 
lette liberói, ü kéntelen oz üvi borát jóinak otjyánlon i. 
hojd o mogosop kvótot szovozonok mek, tehát ez oz 
üvi, pületikjo meleg. Már mostaml, ho ü o hidek piile- 
tikjét. o meleg pületikjávol üszekever, ieármoeza mogát 
belüle o lonyos pületik.

O
Oz Ope-stogbo o mólt sátaros önepkor énekülte o 

Kopl Schnusz. Monjo o Lébele Blaumtlz o Dondek 
Tulpenzuiebelhó: »Te Dondek! Nekem ógy töni fül, 
mintho o Kopl kántar hoszó nopkor szeben énekülte 
volna !* —  »Oz nojdon termeszetes. mert okor o Kopl 
éhes volta!* —  Sándere-bándere o Horánczke areság 
is. Tovólj még erüsen éltes váltó, hát erűseben szúnn- 
kulta.

O
O Múzesz Himmelblau válolto o Dümsiklbo o 

robinoságt. De nojdon kevés fözetést kopto. mert o 
küsíg szegéngy volta. »Bízom, meg is halnám éhen,* 
fordolto mogát o elegyárúhoz, »ho oz esztenclübe nem 
valnák ozok o sok biíjti napok !* —  Diü-dáll o apezi- 
czeón. Ho ü nímelkur nem sinálná ed kis abstrok- 
cziónt. o heveréstul tünkre neki ment külene!

O
0  Mendele ¿¡trupp volta td  ember, omi mintiik 

okorto yinálni volomi kunsztot. Edszer assmonjo o 
Pinkász Maulwehnok: »Te Pinkász. todom ed Jeonsz- 
tot. Én leteszek ide oz üklümet, és te nem el fogsz 
tonálni. okár miijén jorson ráütsz !* —  »Gilt !* 
monjo o Pinkász. »De it ősztől nincs. Hát hovo 
ösek ?« —  »Nem baj! Ide tartom o kezemet o aramra. 
Már mastand őséi!* —  Pinkász fülemel a iiklit és 
júl oda vágni ókor a Mendele kezire; de ez elkapta 
onand a kézit, és o Pinkásztul a ükül ógy oda vákto 
a Mendele arára, hojd ez rügtün füldogodta mint ed 
önöpi bárchesz. —  »He he /«  gónyótt ütet o Mendele: 

■» Ogyi, nem tanáltál el o kezemet ?* —  0  ausztriákak 
is osz-posz oztat hisznek, hojd minket sapják be. ho 
a kvóte-fülemelés otán nem akarnak az átotolést szo­
rozni mek. Pedeg okor oz iivík ara lesz bezózvo, ha 
elkeibozank tűlük o botáron o ezokort és a pálinkát.

0  Jóki Blassgrün vatta, ed fovoros, omi vitte ed 
vigéczt Dindesbul Ondornakbo. Ozombo az ótbo o fél 
lé kezdi minden irángybo ránczegálni o kocsit, sokso- 
pán eltire nem. Ekur o Jóki leszál o fürhéczriÜ és o 
ló elüte kezdi ogrondozni mint ed üedejlem-tonár. 
0  ló nem todto mire vélni o gozdájátul o jú  kedvt és 
megálta. Ekur o Jóki zsüppsz! . . . ed pilonot oloto o 
kacsis-ölésbe termett, küzibe sopta ónak a fél lúnok : 
dji te sárga! —  dji te fakó! ~  és olú, edenest szolodto 
Ondornok felé. — Gírem-góremo agrár areságok is azért 
kezdik mostand soceáloskadni, hojd mojd okor o porasz­
tok félbeh ódnak o soceál ogrondozást és fog jók o mettú- 
ságos kocsis kedvire edenest szokslni odo, ohovo a 
meltúságos kocsis areságak kívánják.

i*
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A nyák siralm a.
Jfft/tik  bömbölése.
P uskák  ropogása.
B r itt föM ön is, búr földön is 
A n y á k  zokogása.

A n yá k  a búr földön,
M iért e könyzápor ?
Éf/be száll, m ert szabadságért 
H al a hősi tábor.

A n y á k  a  brit földön,
E fty  köny  helyett e z re t; 
B rita n n ia  nayyvoltáét<t 
A ltju k  a keservet.

Apró Mrek.
#  Szegény c o lo s s u s ,  r e n g e t e g  l i b e r á l i s  p á r t ! H a  

v a l a h a  m u s z k á k  l e t t e k  v o l n a ,  b i z o n y á r a  a  »rettenetes 
Iván« k a n c s u k á j a  a l a t t  n y ö g n é n e k .  í g y  c s a k  a  » rette­
netes Ivánka« d i r i g á l j a  ő k e t .

** *
0  Az u j tözsdepalota p á l y á z a t á n á l  a z  e l s ő  é s  a 

m á s o d i k  d i j a t  i s  Alpári m ű é p í t é s z  n y e r t e  m e g .  H ja . a  
t ő z s d é n  m o s t  a z  alpári j á r j a .

** *
'Y’ A volt nem zeti-párt r e m é l i ,  h o g y  a  r é g i  

s z a b a d e l v ü p á r t i a k a t  k i s z o r í t j a  a  p a r l a m e n t b ő l .  E z  a z
ő  szentiványi é j i  á l m a .

** *
4 - Gf. Szapáry g r ó f  n e m  t ű r i ,  h o g y  d r .  Szapáry 

v e le  a l p a r i  l e g y e n .  P e d i g  a  p r é d i k á t u m a  i s  a z .
♦* *

#  Osztrák minta. A  m a g y a r  k é p v i s e l ő h á z b a n  i s  
e l h a n g z o t t  m á r  e g y  k i s  l u e g e r i s m u s .  Rigó  F e r e n c z  u r  
a z  o s z t r á k o t  » k u t y á n a k *  n e v e z t e .  A  h a s o n l a t  r o s s z ,  
m e r t  a z  o s z t r á k r a  n e m  l e h e t  m o n d a n i ,  h o g y  a  b a j a  
k u t y a - b a j .  Rigó u r  a z t á n  ú g y  i g a z í t o t t a  h e l y r e  a z  ő  
e l m é s  h a s o n l a t á t ,  a m e l y  s á n t i t ,  m i n t  n é m e l y  k u t y a : 
h o g y  a z  o s z t r á k  m á r  h a  n e m  k u t y a ,  h á t  » d i s z n ó « .  
E z é r t  r e n d r e  u t a s í t o t t á k ,  m e r t  e z  m á r  s é r t é s  —  a  d i s z ­
n ó k r a  n é z v e .

** *
X „Csehek M agyarországon.“ D vorzsák , a z  ü n n e ­

pelt zeneköltő és Kubelik, a  c s o d a - h e g e d ü s ,  m e g  a  
cseh négyes, l e p t e  m e g  B u d a p e s t e t  e  h é t e n  s  i g a z á n  
zengettük a  dicsüket. M é g i s  a  c s e h  u r a k  d u z z o g n a k  
e l l e n ü n k ,  ü s t ü n k e t  p. n e m  s z e r e t i k .

** *
2^ Bolgár Ferencz k é p v i s e lő  a  m i n a p  d é l u t á n i  

2  ó r a k o r  a  H á z b a n  m á r  n e m  a k a r t a  t o v á b b  h a l l g a t n i  
a  s z é l b a l i  b e s z é d e t  é s  k ö z b e s z ó l t : » E b é d e l n i  a k a r u n k ! «  
Tehát a  volt n e m z e t i - p á r t  m é g  m i n d i g  é h e s ?

•* *

=  Sim a Ferencz ur m a n d á t u m á t  s z o m b a t o n  
s z ü n t e t t é k  m e g  é s  Sima u r  m á r  v a s á r n a p  S z e n t e s e n  
m i n t  j e l ö l t  m o n d o t t  p r o g r a m m o t .  A  t á v i r a t o k  s z e r i n t  
ó r i á s i  t ö m e g  h a l l g a t t a .  P e r s z e ,  a n n á l  k i s e b b  a  c s ő d ­
t ö m e g .

** *
A  Sim a Ferencz ur S z e n t e s e n  s z a k a d ó  e s ő b e n  

m o n d o t t  p r o g r a m m b e s z é d e t .  M é g  a z  é g  i s  k ö n y e z e t t ,  
p e d i g  a z  n e m  i s  v o l t  n e k i  h i t e l e z ő j e .

** *
?  Fülöp ur, az orléansi herczeg, olyan táv ira to t kü ldö tt 

Kis-Jenőről Lu yn es  herczegnek, amely vetélkedik a Vergani 
és Sclm eider urak mocskos stílusával. A trónkövetelő u r e 
táv ira tban  M eyer A rtú r párisi lapszerkesztőt piszkos zsidónak 
nevezi. F ü lö p  urnák ezen felháborodásán nem lehet csodál­
kozni. M it is tartson a  zsidók felöl 6 fensége, a m ikor a Porges 
zsidó pénzét kérte a kap ta  is meg ingyen, hogy ra jta  Franczia- 
országban zsidó-hecczet csináltasson, m int ahogy csinálta to tt is. 
F ü löp  u r jogosan antiszemita.

* * *
Az „Alkotmány“ p l e b i s c i t u m o t  r e n d e z .  A z t  

k é r d i  a z  o l v a s ó i t ó l ,  h o g y  k i k  v o l t a k  a  1 9 - i k  s z á z a d  
l e g n a g y o b b  f é r f i a i ?  M é g  e z t  s e m  t u d j a ?  H á t  Mócsy 
A n t a l ,  Buzáth  F e r e n c z  é s  Zmeskál Z o l t á n .

** *
X  Elavult közmondás. » M i n d e n k i  a  m a g a  h á z a  

e l ő t t  s e p e r j e n ! «  —  i g y  s z ó l  a  r é g i  p é l d a s z ó .  V á l j o n  
k i  l á t o t t  a  m ú l t  h é t e n  e g y e t l e n  h á z m e s t e r t ,  a k i  a  m á s i k  
h á z a  e l ő t t  s e p e r t  v o l n a ?

** *
4 -  Fene gyerekek a  4 8 - a s o k .  O t t  m é g  Marjai, 

t e h á t  a  p a p  i s  . . .  v e r e k e d n i  a k a r .  F e l f o r d u l t  v i l á g !
A  p a p j a i  s n a j d i g  l e g é n y e k ,  a  h ő s e i  m e g  a n y á m  a s z -  
s z o n y  k a t o n á i .

** *
-I- Sima Ferencz ur, m i d ő n  a z  ö s s z e f é r h e t e t l e n ­

s é g i  b i z o t t s á g  Í t é l e t é t  m e g h a l l o t t a ,  i g y  k i á l t o t t  f e l : 
» N i n c s  a  t e r m é s z e t b e n  v e s z t e s ,  c s a k  S z e n t e s ! «

** *
=  M aylánder ur e g y  v o l t  p o l g á r m e s t e r .  A  s t í ­

l u s a  a z o n b a n  m é g  m e g v a n .  E g y  f iu m e i  l a p b a n  m a g y a r  
a b s o l u t i s m u s r ó l  b e s z é l ,  a m e l y  —  s z e r i n t e  —  g o n o s z ,  i 
p e r v e r s ,  t ö r v é n y t e l e n ,  l e g s z e m t e l e n e b b ,  l e g r o m l o t t a b b ,  
l e g u n d o r i t ó b b .  N o  l á m !  A  h e r r  v o n  Lueger, a  b é c s i  
p o l g á r m e s t e r  u r  m é g  s e m  á l l  e g y e d ü l  a  k ö p k ö d é s  
t e r é n ,  ü g y  l á t j u k  a  t á v o l b ó l ,  h o g y  F i ú m é b a  c s a k  a  
t e n g e r  c s ö n d e s .

** *
4 -  Szentiványi Árpád k é p v i s e l ő  u r  i g a z á n  n a g y o n  

s z e r é n y  f é r t i u .  A  k é p v i s e l ő - h á z b a n  ő  a z  ú j d o n s ü l t  p á r t ­
e l n ö k  A  r e n g e t e g  s z á m ú  s z a b a d e l v ü p á r t  e l ő t t  ú g y  
b e s z é l t  e  p á r t n a k  l e g k ö z e l e b b  v o l t  v e z é r é r ő l  é s  v a l a ­
m e n n y i n e k  s z e m é ly e s  j ó  b a r á t j á r ó l :  » E z  a z  u r ! «  S o s e  
t i t u l á l j a  Szentiványi u r  Bánffyt u r n á k .  N e m  ő  o t t  
m o s t  a z  u r ,  h a n e m  u r  a z  a  » t e k i n t é l y e s  k i s e b b s é g « ,  
a m e l y n e k  a  Bánff'y-pÁrt s z á l l á s t  a d o t t .  K i  i s  v e r t e  ; 
ő k e t  a  h á z b ó l .  É s  t a l á n  k i v e r i  m a j d  a  H á z b ó l  is .
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Kanczel-paragratusok.
§ . A  pápa  k é n y t e l e n  v o l t  l e m o n d a n i  a  b e f a l a z o t t  

j u b i l e u m i  sz . k a p u  ü n n e p i e s  m e g n y i t á s á r ó l  a  v a t i k á n i  
b a z i l i k á b a n ,  m e r t  a m i ó t a  a z  o l a s z o k  R ó m á t  e l f o g l a l t á k ,  
ő  n e m  s z a b a d  k ő m ű v e s .  E z é r t  Oreglia b í b o r o s t  b i z t a  
m e g  e z z e l  a  m u n k á v a l ,  a k i  t e h á t  m é g  s z a b a d  k ő m ű v e s .

§•
§ . Zichy N á n d o r  g r ó f  u r  a  f e l ü l r ő l  f u j d o g á l ó  

é l e s  q u o t a - s z é l t ő l  a n n y i r a  m e g h ű l t ,  h o g y  m e l e g í t ő n e k  
n a g y  r e n d j e l é t  e z e n t ú l  a z  a r a n y - g y a p j ú v a l  b e f e l é  f o r ­
d í t v a  v i s e l i .

§•
§ . A  néppárti tót népgyülések e p i l ó g u s a  m o s t  

j á t s z ó d o t t  l e  a  m . k i r .  C u r i a  e l ő t t ,  a m e l y  a  c s a c z a i  
p á r t g y ü l é s e n  f e n e g y e r e k e s k e d e t t  k é t  n é p p á r t i  k é p v i s e ­
l ő t  a  s z o l g a b i r ó n  e l k ö v e t e t t  b e c s ü l e t s é r t é s é r t  1 0 0 — 1 0 0  
f r t  b ü n t e t é s r e  Í t é l t e .  M é g  s e  b i z o n y u l t  t e h á t  v a l ó n a k  
a z  a  k ö z m o n d á s ,  h o g y :  » f o g a d d  b e  a  t ó t o t ,  k i v e r  a  
h á z a d b ó l ! «  M a g a  a  n é p p á r t  p e d i g  e z ú t t a l  i s  s u t b a  
d o b t a  a  b i b l i á t ,  m e ly  s z e r i n t :  » a k i  t é g e d  k ő v e l  ü t  m e g ,  
d o b d  v i s s z a  k e n y é r r e l ! «

§•
§ . Pályakérdést t ű z ö t t  k i  a z  » A l k o t m á n y «  a  

s z á z a d  h á r o m  l e g n a g y o b b  f é r f i á n a k  m e g á l l a p í t á s á r a .

A  k i s  h a m i s ! E d d i g  k ö v e t k e z e t e s e n  a z t  á l l í t o t t a ,  h o g y  
M a g y a r o r s z á g o n  a  X I X ,  s z á z a d  l e g n a g y o b b  m ű v e  a  
n é p p á r t  s z e r v e z k e d é s e .  E r g o : Zichy  N á n d o r  g r ó f  u r  
o k v e t e t l e n i i l  a z  e g y i k  a  s z á z a d  l e g n a g y o b b  h á r o m  
f é r f i a  k ö z ü l .

§•
§ . E z  e l l e n  Lepsényi f r á t e r  k é z z e l - l á b b a l  p r o t e s ­

t á l  ; é s  o l a y o s  k e n e t t e l ,  m e g  s z e n t  Picleriussal é s  s z e n t  
Dienessel b i z o n y í t j a ,  h o g y  a  n é p p á r t  a p a s á g a  ő t  i l l e t i  
m e g ,  m i n t  a k i  a  c i r c u m c i s í o  u t á n  a  S á n d o r - u t c z á b a n  
f i a k e r b e n  k a p t a  e g y s z e r r e  a  k e r e s z t s é g e t  é s  a  b é r m á ­
l á s t  e g é s z  s e r e g  k e r e s z t - a p á k  é s  b é r m a - m a m á k  ö r ö m ­
r e p e s ő  j e l e n l é t é b e n .  I l y e t  p r o d u k á l j o n  s z t .  Ferdinánd, 
h a  t u d !

Transvaali táviratok.
Colenzo, decz. 19.

A hadügym inisternek
Londonban.

K ü l d j ö n  u j a b b  c s a p a t o k a t ,  m e r t  m á r  n i n c s  k i t  
m e g v e r n i .  loubert.

*
—  d e c z .  2 0 .

L a d y - S m i t h b e n  s  K i m b e r l e y b e n  m i n d e n  c s ö n d e s .

Verescsagin.

A „Borsszem Jankó" tározója. 
IQ. Hombár Mihály

e l s ő  a la p v iz s g á v a l  a d ó s  jo g s z ig o r la n d ó  U g y v é d h e ly e t te s - je lö lt ,  

t a r t a lé k o s  jo g h a llg a tó ,  s t b .  s tb .

a köz-  é s  v á l t ó - k á v é h á z b a n .
—  H a j s z a  a  v é g r e h a j t ó k  e l l e n .  —

A z  i g a z s á g ü g y m i n í s t e r  
f e l h í v t a  a  v é g r e h a j t ó k a t ,  
h o g y  k ö n y v e i k  a l a p j á n  s z á ­
m o l j a n a k  b e  a r r ó l ,  m e n n y i  
a z  é v i  j ö v e d e l m ö k .  M á s  
s z ó v a l  e z  a n n y i t  j e l e n t ,  
h o g y  j ö v ő b e n  n e m  l e s z  v a ­
l a m i  k e r e s e t t  á l l á s  a  v é g r e ­
h a j t ó i .  I s m e r e k  e g y  a r á n y ­
l a g  f i a t a l  u r a t ,  a k i  r ö v i d  
i d ő  a l a t t  4 9  f o l y a m o d v á n y t  
n y ú j t o t t  b e  v é g r e h a j t ó s á g -  
é r t .  V a l a m e n n y i t  m e l l ő z ­
t é k ,  a n n y i  a  p á l y á z ó .  H a  

a z o n b a n  a  t e r v e z e t t  r e f o r m  c s a k u g y a n  é l e t b e  l é p ,  v a g y i s : 
h a  k ü l ö n ö s e n  a  b u d a p e s t i  v é g r e h a j t ó k  » h o r r i b i l i s «  j ö ­
v e d e lm e  n a g y o n  m e g  f o g  c s ö k k e n n i ,  ú g y ,  h o g y  a z  
1 8 8 1 :  L X .  t . - c z .  d e r é k  a l k a l m a z ó i  n y i l v á n  m é g  r á  i s  
f i z e t n e k  a  m e s t e r s é g r e  —  a k k o r  e l k ö v e t k e z i k  a z  a z  id ő ,  
a m i d ő n  a z  a d ó s o k  v í g a n  l e j t i k  a  s z e c z e s s z ió s  k o n t r a -  
t á n c z o t ,  m e r t  n e m  le s z ,  a k i  m e g e x e q u á l j a  ő k e t .

T e g y ü k  c s a k  a  d o l g o t  ú g y ,  a h o g y  v a n .
A  v é g r e h a j t ó t  n e m  s z e r e t i  a  m a g y a r .  M á r  h o g y  

i s  s z e r e t n é ,  m i k o r  ő  a z ,  a k i  a  b ú t o r a i t  ö s s z e í r j a ,  a  
s z e k r é n y e i t  f e l d ú l j a ,  a  W e r t h e i m - k a s s z á j á t  m e g f u r a t j a ,  
a  f i z e t é s é t  l e f o g l a l j a  é s  a z  é k s z e r e i t  b í r ó i  l e t é t b e - h e l y e -  
z é s  c z é l j á b ó l  z s e b r e  v á g j a .

V é r m e s  e m b e r  e z e k e t  t ö b b n y i r e  n e m  n é z h e t i  
n y u g o d t a n .  E z  m a g y a r á z z a ,  m i é r t  o l v a s s u k  o l y  g y a k r a n  
a  l a p o k  t ö r v é n y s z é k i  r o v a t a i b a n  h o g y  X .  a l p e r e s  k i r á n ­
t o t t a  a  s z é k e t  a  v é g r e h a j t ó  u r  a l ó l ,  b .  n e j e  e l l e n b e n  
g y u r ó - d e s z k á t  a l k a l m a z o t t  a  f e j é h e z ,  v a g y  h o g y  
X .  v é g r e h a j t ó  u r  J .  a l p e r e s  l a k á s á r ó l  e g y  r o z o g a  f l i n t a  
c s ö v e  e l ő l  n y u g o d t a n  d e  e l e g á n s a n  t á v o z o t t  a z  a b l a ­
k o n  á t .

A z  i s  m i n d e n n a p o s  e s e t ,  h o g y  a z  a l p e r e s  v a g y  
b .  n e j e ,  e s z m e i  k a p c s o l a t b a  h o z z a  a  r .  k a t h .  v a l l á s  
ö s s z e s  s z e n t j e i t  é s  b o l d o g a i t  a  v é g r e h a j t ó  u r n á k  n é h a i  
n a g y - ,  d é d -  é s  ü k a p á i v a l .  K ö t e t e k e t  í r h a t n é k  a r r ó l  ö s s z e ,  
h o g y  e l k e s e r e d e t t  a l p e r e s e k  h á n y s z o r  r a k t a k  m e g  e n g e m  
i s  a  v é g r e h a j t ó  u r a k k a l  e g y ü t t .

M i n d e z e k b ő l  n y i l v á n v a l ó ,  h o g y  a  v é g r e h a j t ó i  
p á l y a  r ö g ö s ,  h o g y  a  v é g r e h a j t ó  u r  X .  v a g y  Y .  f e l p e r e s  
2 0  f o r i n t j a  é r d e k é b e n  g y a k r a n  a  s a j á t  é l e t é t  k o c z -  
k á z t a t j a .

H a  t e h á t  a  v é g r e h a j t ó n a k  n a g y o n  k e v é s  a  t á r ­
s a d a l m i  t e k i n t é l y e ,  i l l ő ,  h o g y  a r á n y l a g  t ö b b  l e g y e n  a  
jö v e d e lm e .  A z  ü g y v é d e k  a z o n b a n  e z t  n e m  a k a r j á k  
b e l á t n i ;  m o z g a l m a t  i n d í t o t t a k  a  v é g r e h a j t á s i  d i j a k  
l e s z á l l í t á s a  i r á n t .  S o k a l l j á k  a  v é g r e h a j t ó k  j ö v e d e l m é t ,  
d e  n e m  g o n d o l n a k  a r r a ,  h o g y  a  v é g r e h a j t ó  t e r m i n u s t
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p r e s c h p u r g i  h á z t u l a j d o n o s  s z e m l é l ő d é s e i .

O k á r  h á n s z o r  é d  n o b  i z s ,  
m á s i g  n o b  i z s ,  m e k d ó b o g o t o g  

—  e n g i m e t : é n  v o t y o g - i  ó  p r e s c h -  

X i ^ P ^ P ! v ^ § 5 í > W ^ \ n i  p u r g i  r é g i  g u t x i n t i  h ó s z o f i ,  
V' TOty b e d i k  ó  p o l l m o z - u j f á r o z s i  

, 1  1 g i s p i r ó ,  v o t y  6 M ó k á n  P e a d z i  ?  
'  E d  B o s o n ,  e d  P r e s c h p u a g  

*  * m u s s z á j  h o a d z o l l n i  a  n é m e d  
m t í z a  o  m ó t y o r  m u s z á j  e l e n !  F i x g r a m m a t a n t e n  t r e m -  
d e d e  m é g  e d s z e r  p e l e !

0  h e r r  v a n  R ö l l e ,  ó m i d u l l  v á r t u n g  p é d z s u l e d e z s  
o l o z o to s  s z o l g á j o  : e d s z e r e  c s o g  e d  s z o l lg o p í r o ,  e d  h a j d ú k ,  
e d  b e r s z e k ű d e r ,  ó m i  b e r s z e g v á l l  a  n é m e d  m í f e s z e d !  
H á d  n e m  ö l l i c h  m á r  i t e n  e t y  m ó t y o r  i r o t a l m i  b a n d a ?  
O g o r j o  m é g  o  d i a t t e r p o  i z s  s z a l a n n - d ó r o p  h e l j e d e  s z a -  
l o n a - d o r o p  e g z e g u d á l l n i  ?

» F i g y á z o n !«  m o n d t o  n e g e m  a  b a r a n n  v. E i b i s c h -  
t e i g ,  e s z  ó  h e x d i  b a d r i o t t  é z s  s ö n i á l l  d i b l á m á t  —  
» f i t y e l j e n !  M e k  f o g n o k  m é g  m i n g e t  d o n u l l n i  m o t y o -  
r u l  i m á t g o s z n i  o  g e s z t v u b e !« A h ,  d a  h u p f s t  i b e r  d i e  
B r u c k n !

D e  h o  t y m  i d e  m ó t y o r  u n i f e r z s i d á t t  —  o s z t o d  
e l d ü r ö g ,  m e r d  n ó t y o n  s z e r e d n é m .  O k k u a  o s z d á n  n e m  
p á n o m ,  í n e g o l l j o n  ó s z  é t y e d e m i  d o l l á r m a  d e n  s z ó z a d  
ó  B e d e f f i  m a n a m e n d  e l e t e ,  ó m i d  ó g o r j o  k i f o r o g n i  ő s z  
o  p ü l l d h a u e r ,  ó m i  ó s z  ü v i  h o t y f ó t e r l - x i n u n g o l  m á r  
ó n y i  g e s s e r ü s e g  ó g o s z d o  n e g u n k .  _ G i  h i d e  f o l l n o ?  
B e d i k  o l l o n  s z ö l l i d  o p jo  f o l l d  n e g i ! É z s  m o z s d  d z s ü n á l l  
n e g u n g  o n y i  f á d r u s z !

N o  —  m i n t e t y !  F o a m u l á z o n  k i  o s z t o d  o  p é g y á r  
g é l  t e !  L e t y e n  l e g o ló p  e t y  f ó r o g o t t  m ó t y o r  a  P r e s c h -  
p u a g b o !

P .  p !

Furcsa:
ha a menyecske pokol a házban 
» az ötlet hatalmas 
» Édeskuthy savanyú-vizet árul 
» Octav ötöl-hatol
» Ernának Ádámcsutkája van.

Nem fu rc sa :
ha egy ló indulatos 
» Margit harapós 
» Mari holnap sir 
» Régika nem fiatalka 
» Leokádia érdekes állapotban van.

a d ,  m e g j e l e n  a  t a l á l k o z ó n ,  o n n a n  a  h e l y s z í n é r e  m eg y »  
o t t  f e lv e s z i  a  j e g y z ő k ö n y v e t ,  h a z a  m e g y ,  e lv é g z i  a  
t e t e m e s  s e g é d m u n k á l a t o k a t ,  v é g z i  a  k ü l ö n f é l e  k é z b e s í ­
t é s e k e t ,  m a j d  k i t ű z i  a z  á r v e r é s t ,  l e í r j a ,  s z é t k ü l d i  a z  
á r v e r é s i  h i r d e t m é n y e k e t ,  ú j b ó l  m e g j e l e n  a  h e l y s z i n é n ,  
á r v e r e z é s  m i n d e z e n  d o l g o k é r t  á t l a g  8 — 1 0 f o r i n t o t  k a p .

H o g y  l e h e t  e z t  s o k a l l a n i ?  E l v é g r e  a  jö v ő  s z á ­
z a d b a n  t a l á n  m a g a m  i s  ü g y v é d  l e s z e k ,  d e  a z é r t  n e m  
h a b o z o k  k i m o n d a n i ,  h o g y  e z  a  d í j a z á s  é p p e n s é g g e l  
n e m  s o k ,  h a  f i g y e l e m b e  v e s s z ü k ,  h o g y  m i n d e n  ü g y v é d  
c s u p á n  e g y e t l e n  t i z p e r c z e s  é r t e k e z é s é é r t  h í r n e v é h e z  
k é p e s t  3 — 1 0 0  f o r i n t o t  s z á m i t  f e l  é s  h a j t  i s  b e . K á r  
t e h á t  a  v é g r e h a j t ó k a t  b á n t a n i ,  m e r t  h a  e l j ő  a z  a z  id ő ,  
h o g y  M a g y a r o r s z á g o n  n e m  a k a d  s e n k i ,  a k i  v é g r e ­
h a j t s o n ,  k e v e s e b b  l e s z  a  p e r k ö l t s é g ,  s ő t  a m i  t ö b b :  
m e g s z ű n n e k  a  p e r e k ,  m e r t  e g y  b o l o n d  f e l p e r e s  s e m  
a k a d ,  a k i  p e r e l j e n ,  h a  n i n c s  e x e k u c z i ó r a  k i l á t á s a .

N e  b á n t s u k  h á t  ő k e t ,  m e r t  m é g  m e g é r j ü k ,  h o g y  
a  h i v a t a l o s  l a p  o l y a n  p á l y á z a t i  h i r d e t é s e k e t  k ö z ö l ,  
m e l y e k  a z  i l l e t m é n y e k e n  f e l ü l  e g y  a r a n y  t o r o n y - ó r á t  
l á n c z o s t u l  h e l y e z n e k  k i l á t á s b a  é s  m é g s e m  le s z  e m b e r ,  
a k i  e r r e  a  v i s z o n ta g s á g o s ,  l e n é z e t t  p á l y á r a  r á l é p j e n .

*

M i t  b u s u l  i t t ,  e  p i k k o l ó n a k  c s ú f o l t  l ő r e  m e l l e t t ,  
Gömbös b á t y á m ?  N i n c s  t a l á n  m e g e l é g e d v e  a  f e n n á l l ó  
h e l y z e t t e l  ?  S o h s e  b á n j a ! L e s z  e z  m é g  r o s s z a b b u l  i s ! 
A z é r t  h á t  m e n j ü n k ,  a m í g  f u t j a  a z  e l j á r á s i  d í j b ó l .  
Ú g y  s e m  s o k á  e x e q u á l u n k  m á r !

—  V é g r e h a j t á s  v e s z e t t s é g g e l .  —

N é h á n y  n a p  e l ő t t  a  R o t t e n b i l l e r - u t c z á b a n  v o l t  
f o g l a l á s o m .  A z  a l p e r e s  n e j e  a z o n b a n ,  a k i  t e r m e t é r e  
é p p e n  n e m  v o l t  m e g v e t e n d ő  tö m e g ,  ú g y  v á g o t t  h o z z á m  
e g y  k i s e b b f a j t a  m o s ó t e k n ő t ,  h o g y  r ö g t ö n  e l á l l t  a  l é l e k -  
z e t e m ,  s ő t ,  a m i  t ö b b : b e t ö r t  a z  e g y i k  b o r d á m  is , 
Gömbös b á t y á n k ,  a  n e m e s l e l k ü  f é r f i ú ,  á t l á t v á n  a  h e l y ­
z e t  s ú l y o s  v o l t á t ,  r ö g t ö n  k o c s i j á r a  d a r u z o t t  f e l  é s  e g y  
k ö z e l i  k ó r h á z b a  h a j t a t o t t  v e le m , a h o l  l e t e t t  é s  o t t  
h a g y o t t .

E g y  j ó i n d u l a t ú  s z o l g a  r é s z v e v ő n  v a k a r g a t t a  a  
h o m l o k o m a t  é s  s z e c s k á v a l  k í n á l t  m e g ,  a m i g  a  t a n á r  
u r  b e j ö t t .

A  t a n á r  u r  e lő s z ö r  is  a  f o g a i m a t  n é z t e ,  m a j d  
j ó s á g o s á n  k é r d e z e t t ,  m i k o r  is  n y a l t a m  é n  u t o l j á r a  
k ő s ó t  ?

—  B o c s á n a t ,  t a n á r  u r ,  é n  c s a k  b é l y e g e t  s z o k t a m  
n y a l n i ,  f e l e l t e m  h a t á r o z o t t a n .

—  N y ú j t s a  k i  k é r e m  a z  e l s ő l á b á t ,  s z ó l t  ő ,  n e m  
i s  ü g y e l v e  f e l e l e t e m r e .

F u r c s á n  b e s z é l  e z  a z  u r ,  g o n d o l t a m ,  d e  o d a n y u j -  
t o t t a m  n e k i  a z  e g y i k  k e z e m e t .

A  t a n á r  u r  e r r e  m e g v i z s g á l t a  a z  ü t ő - e r e m e t ,  
m a j d  s ú l y o s a n  t u d o m á n y o s  a r c z o t  v á g v a  íg y  s z ó l t :

—  B a j ,  b a j ! M a g á n a k  s z á j -  é s  k ö r ö m f á j á s a  v a n .  
E z e n n e l  v e s z t e g z á r  a l á  h e l y e z e m .  A  k é r ő d z é s e  r e n d e s ?

T i s z t á b a  j ö t t e m  a  h e l y z e t t e l : a  p r o f e s s o r  u r  
e n g e m  m a r h á n a k  n é z e t t .

—  U r a m !  s z ó l t a m .  N a g y s á g o d  a z t  h i s z i ;  h o g y  
é n  b a r o m  v a g y o k ?  I g a z a  v a n  a n n y i b a n ,  h o g y  m a n a p -
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Á tutalas I.

s á g  a z  i g a v o n ó  b a r o m n a k  i s  j o b b  a  d o l g a ,  m i n t  n e k ü n k  
ü g y v é d b o j t á r o k n a k .  A z o n b a n  v é l e t l e n ü l  e m b e r  v a g y o k  
é a  e n n é l f o g v a  e m b e r i  k e z e l é s t  k é r e k .

—  H j a  k é r e m ,  s z ó l t  a  f ő o r v o s  u r ,  h a  ö n  e m b e r ,  
a k k o r  n e  j ö j j ö n  a z  á l l a t o r v o s i  k l i n i k á r a .  H a  p e d i g  
e m b e r i  k e z e l é s t  ó h a j t ,  a k k o r  n e  f o r d u l j o n  a z  ö s s z e s  
b a r o m o r v o s i  t u d o m á n y o k  t u d o r á h o z .

—  B o c s á n a t ,  t a n i r  u r !  E n g e m  ú g y  h o z t a k  id e ,  
s z ó l t a m  é s  m a g a m b a n  s z i d t a m  Gömböst, a k i  i d e  s z á l l í t o t t .

E  p i l l a n a t b a n  i s z o n y ú  ü v ö l t é s  ü t ö t t e  m e g  f ü l e ­
t e m .  I J g y  m e g r é m ü l t e m ,  h o g y  e l f e l e d v e  f á j d a l m a m a t ,  
k i u g r o t t a m  a z  á g y b ó l  é s  a z  e l v á g t a t ó  f ő o r v o s  u r  u t á n  
v e t e t t e m  m a g a m .

A  f ő o r v o s  u r  a  n a g y  k ó r t e r e m b e  r o h a n t .  É n  
u t á n a .

—  M i  a  b a j  ?  k é r d i  o t t  a  f ő o r v o s  u r  e g y i k  k é t ­
s é g b e e s e t t  a s s i s t e n s é t .

—  S z ö r n y ű !  f e l e l t  a  s ü l d ő  t u d ó s .  A  l e g e l ő b b k e l ő  
b e t e g ü n k  m e g  a k a r  v e s z n i !

A  l e g e l ő b b k e l ő  b e t e g  e g y  n é p p á r t i  g r ó f n a k  d r á g a  
f o x - t e r r i e r j e  v o l t ,  a k i  m á r  e g y  h e t e  g y ö n g é l k e d e t t  é s  
m e le g  o r r a l  f e k ü d t  e g y  h a t t y u p e h e l l y e l  k i p á r n á z o t t  
v a c z k o n .  N a g y o n  v i g y á z t a k  r á ,  m e r t  n a p o n k é n t  5  f o r i n t  
k e z e l é s i  d i j . i t  f i z e t t e k  é r e t t e .  N a g y  v o l t  t e h á t  a z  a g g o ­
d a l o m ,  h o g y  a z  e lő k e lő  b e t e g  e l p a t k o l .

A  t a n á r  u r  i j e d t e n  v i z s g á l t a  m e g  a  v e s z n i  k é s z ü l ő
B o y t .

—  M i t  e v e t t  a  b e t e g  l e g u t o l j á r a ?  k é r d é  a s s i s -  
t e n s é t ő l  s z i g o r ú a n .

—  S o n k á t ,  f e l e l t  e z .
— - V a l ó s z í n ű  a k k o r ,  h o g y  a  s o n k a  i n f i c z i á l v a  v o l t ,  

v é l i  a  a g g ó d v a  t a n á r  u r .
—  A z  m e g l e h e t ,  v á g o k  k ö z b e  é n .  É s  f ö l e m e l e k  

a  f ö l d r ő l  e g y  z s í r o s  p a p i r o s t .
—  H o n n a n  g o n d o l j a ?  f o r d u l  h o z z á m  a  p r o f e s -  

3 o r  u r .
—  E b b e  a  p a p i r o s b a  v o l t  b e l e  t a k a r v a  a  s o n k a ?  

k é r d e m  a z  a s s i s t e n s t ő l .
—  I g e n i s  e b b e ,  f e l e l t  e z ,  é r t h e t ő  m e g r ö k ö n y ö d é s s e l .
—  A k k o r  u r a i m  l e g y e n e k  e l k é s z ü l v e  a  l e g r o s z -  

s z a b b r a .  O  K u t y a s á g a  b i z t o s a n  m e g  f o g  v e s z n i ,  m e r t  
e  p a p i r o s - l a p  a z  » A l k o t m á n y * «  e g y i k  v e z é r - c z i k k e .  
A z o n b a n :  n i n c s e n  k á r  h a s z o n  n é l k ü l .  H a  a  n e m e s  
f a j k u t y a  a  s o n k a  h e l y e t t  v é l e t l e n ü l  magát a czikket 
eszi meg, m o s t  m á r  a z  e g é s z  k l i n i k a  m e g  v o l n a  v e s z v e .

S z ó l t a m  é s  e l ő k e l ő e n  e l g ő z ö l t e m .
A  t a n á r  u r  é s  a s s i s t e n s e  p e d i g  z o k o g v a  b o r u l t  

r á  a  B o y  h a t t y u p e l y h e s  v a c z k á r a  . . .

* Jelen meg t. i. ily czimü lap Budapesten.
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Á tu ta lás II.

Főtiszt. Reb Menákem Csiczsszbsiszw
szörnyű átkozódásal.

— Ledjél te oz elsű holott oz 
ój százodbo!

— Ledjél te o otolsó holott o 
régi százodbo!

— 0  tied felesiged felejtkezen 
mogát o Pichler Jűzű oreságro rá !

— Ledjél te ed tízszeres házi- 
oreság és o bojléktolonoktul o 
miinüdék-heljibe tonáljál te kvár- 
té ljt!

— O búrok dolgozzanak ki o 
tied bűrüdet!

— O te felesígedtül o gyel- 
szovo ledje: Fro viris onitis!

— Ledjél te ed atadax zsidú és o felesiged kopjo 
korácsongyro ed igozi kriszt kindlit.

— Tortsál te Szigleden ed beszédet és kívánjál o 
szigledi poblikomnok baldag önöpöket éa sárgofekete 
korácsant!

—- Ledje te neked else-rongó Meidinger kálhád és 
o Bércze kopetángy oreság fötse teneked beh!

— O Nemere szellű lengedezze o tiéd förtjöidel!
— Fagodjo el o tiéd dorobodot o Keglevics oreság 

o heptikádro voló tekintetbul!
— Ledje o tied házi borát ed froncziskános!
— Futográfirozonok tetűled o jombrodot!
— 0  tied lábodot össön oz o kű mek, omi leeste 

o párthivek szivirül. mikar o Palangye oreság befejezett 
o nededfélorás orácziónját!

— Ózol vigosztolodjál te tigedet, hojd a Kriztos 
is gyászolbo szöíetett!

A z  „ A b b á z i á b ó l “ .

Három hónapig volt kovártélyon az egyszeri huszár 
a menyecskés haznál. Egyszerre csak jön a parancsolat 
violaszin pecsét alatt, hogy a regement reggel indul 
másfelé.

— Az árgyélussát? mondja a huszár oda sandalitva 
a takaros asszonyra; csak még egy napig maradtunk
volna! • . .

Ezt anekdotázta E. K. a minap, nem is gyanítva,
, hogy a kvóta-beszédjére hogy ráillik az anekdotája!
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Mihaszna András
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

T a n  i t t  é s z ,  h a j a h a j ! 
H o ’m  m e n n y i ,  a n n a k  

c s a k  a z  a  m ö ’m m o n d h a -  
h a t ó j a ,  a k i  m ö ’t t u d g y a  
s z á m ó n y i ,  h á n  c s i l l a g  v a n  
a z  é g ö n ,  v a g y  h á n y  s z ö m  
m á k o t  d a r á n a k  m ö g  i e n k o r  
a z  e g é s z  o r s z á g b a .

M e r ’ a k k u r á t u s o s s a n  
a n n y i  i t t  a z  é s z , h a  t ö b b  
n e m .

M o n d t a m  é n  m i n d é g ,  h o ’n n e m  ő s z i  m ö g  a  k u t y a  
a  t e l e t .  H a  k é s i k  i s ,  n e m  m ú l i k  e l  h i r ö m - t u d t o m  
n é k ü n .  H á t  b e  j i s  r u k k ó t  o a n  k e m é n y ö n ,  h o g y  a  m a d a ­
r a k  i s  l e h u l l o t t a k  a  l e b ö g ő  é g b ü l ,  d e  m é g  a  m i n d ö n -  
n a p i  g ö r l i c z é k  i s  m á j ’ h o g y  o d a  n e m  f a t t a k  a  f a l a s z t e r  
k ű h ö n .  TJ’k k ö l l e t ö t t  ü k é t  é l e t r e  d ö r z s ő g e t n y i .  A  m e n -  
t ő k t ü l  t a n t í t a m  m ö g  e n n e k  a  s o r g y á t .

A ’k k ő  n é k ö m ,  a z  i e n  l e g é n y ö s  i d ő !  A  c z o k i l i s -  
t á k  i e n k o r  n e m  g y á r n a k  á m  s é t á n y i .  N e m  e s ik  r á j u k  
a  s z a p o r a  m ö n é s .  Ö r ű n e k ,  h a  e n y h e l b e  m ö g l i u z ó d -  
h a t n a k ,  A  b á t o r  t i j a t a l s á g  s é  k u r j o n g a t  v é g g ig  a z  
u t c z á n .  B e l é j ü k  f a g y o t t  a z  l e l k ö s ö d é s .  H a l l g a t n a k  a  
» h i e r « - ö s ö k .  T ü l l i í k  a k a r  r ö g g v e l i g  i s  á h a t n é k  a  p o s z ­
t o n .  A  l u n n é k  i s  b i z '  é n ,  h a  j a z  h i d e g  n e m  g y ü n n e  
v i z i t á n y i .  D e  g y i i n  á m ! O s z t  m ö ’v v i z i t á j j a ,  j ó l  b e  v a n - é  
g o m b á v á  j a z  k ö p ö n y e g .  M é g  a  f ü l e m e t  i s  m ö ’c c z i b á j j a ,  
h o g y  a s z o n g y a : A n  e z v á j ,  m ö ’n n e  á l l j ,  h a l o m  é d g y r e  
s z a l a d g á l j !

M ö g  i s  c s e l e k ö d t e m : u g r á t a m ,  k a p k o d t a m  a  l á b o -  
m a t ,  m é g  t á n e z t í t a m  is .  H a l o m  a z é r ’ r ö g g e e r e  c s a k  
m ö ’f f a g y o t t  a  f é l f i i l e m .  .T e l e n t k ö z t e m  i s  l e p o r t a ,  
h o ’m m o n d o k :

—*- J e l e n t ő m  a l á s s a n ,  ú g y  é r z ö m ,  h o g y  a  f ó l f ü l e -  
m ö t  n e m  é r z ö m .

A z  u r a k  m i n g y á n  i s  ö s s z e j ü l t e k  t a n a k o n n y i ,  
ho" m m i t  k é k  a  h i d e g  e l l e n  t ö n n y i  ?  N e m  h i j j á b a  v a n  
i t t  m a g y .  k i r .  é s z  —  m i n g y á n  k i  j i s  f u n d á t á k  a z  
o r v o s s á g á t ,  k i  j i s  a d t á k  n a p i  p a r a n c s b a ,  h o g y  a s z o n g y a :

—  A  l e g é n y s é g n e k ,  h a  n a g y  h i d e g b e  p o s z t o n  á l l ,  
o l a j v a l  k ő  j a z  f ü l i t  b e k e n n y i !

N o  u g y - é ,  h ó ’m m e n n y i v e l  k ü l ö n b  a z  r ö n d é r i  é s z ?  
A  p a r a s z t i  é s z  a s z o n d t a  v ó n a ,  h o ’ n n a 'b b á r á n b ű r -  
s i p k á t  k ő  j a d n y i ,  a k i t  a  f ü l i r e  l é h u z h a t  a z  e m b ö r .  E z  
l e t j o b b  a  h i d e g  e l l e n .  í g y  l ő t t ü n k  m i n k  o l a j j a l  f a g y -  
t a l a n i t o t t  r ö n d é r e k .

M e n n y i v e l  p a k t u m o s s a b b  *  a z  m a g y .  k i r .  é s z ! 
E z t  t e s s ö n  m ö 'f f a g g y ú z n i  a  c z i b i l s é g n e k !

H o ’ f f ó l k e n t e k  o l a j v a l ,  m i n g y á n  ú g y  é r e z t e m  
m a g a m a t ,  m i n t  é 'k k i s  k i r á ,  a k i n  m é g  a  h i d e g  s é  f o g  
k i .  A z é r  m o n d o m  é n ,  h o ' t t ö b b e t  é s z v e l ,  m i n t  b á r á n -  
b ü r - s i p k á v a l .

D e  n e m c s a k  é s z  v a n  i t t ,  h a '  d i c s ő s é g ,  m ö 'l l e s -  
p e k t u s  is .  H a  j a  v i l á g  m i n d ö n  r ö n d é r s é g e  n e m  b í r

* András bácsi nyilván »praktikusabb*-at akart mondani.

e l i g a z o d n y i  v a l a m i  d o l o g b a ,  c s a k  i d e  g y ü n  h o z z á m ,  
h o g y  é n  m o n d g y a m  m ö g  m i  j a z  ü  b a j a .  A  b é c s i  m a g y .  
k i r .  r ö n d é r s é g  i s  t e l e g r á n c s o l t  a  h é t ö n ,  n e m  t u n n á m - é  
m ö ’m m o n d a n y i ,  k i  j a z  a  b i z o n y o s  n e v ű  e d é n y i s é g ,  a k i  
n e m  a k a r g y a  a  n e v i t  m ö ’m m o n d a n y i ,  o s z t  o a n  n y e l v ö n  
b e s z é l ,  a k i  a  c z i g á n y h o n  i s  h ú z ,  d e  m é g s e  c z i g á n y .  A z t  
f e l e e t e m  r á :  » H o n n e  t u n n á m ?  —  m i k o r  t u d o m !  A z  
ö s m é r e t l e n  e d é n y i s é g  n e m  l ő h e t  m á s  m i n t  a  Bajcsik 
M a r i .  Ö s m é r ö m  é n  a n n a k  a  m i e z u g r á j á t ,  d e  j ö s m é r ö m  
n e m  c s a k  a  m u l t y á t ,  h a ’j a z  g y ü v e n d ő j é t  i s .  H á t  k o ­
m á r o m i  a  s z e n t ö m ,  d e  n e m  a  s z ű z .  N e m  i s  l ö s z ! «

H á t  k i s ü t t ,  h o ’r r i t t i g  a ’v v ó t ,  a k i t  é n  m o n d t a m .  
A  b é c s i  m a g y .  k i r á l y i a k  c s a k  u ’c s s ó v á t á k  a  b á d o g ­
s a p k á s  f e j ü k e t ,  h o g y  e z t  m á n  m e g e s t  h o ’t t a n á t a m  
k i  ?  —  m i k o r  n e m  i s  l á t t a m  e z t e t  a  b i z o n y o s  s z ö m é l t .  
Ü k  l á t t á k ,  m é g  s é  t u d t á k  k i t a n á n y i  m é g  c s a k  a  n e v i t  sé . 

A z é ’ v a u  i t t  é s z , o t t  m ö g  a  p l é s i p k a .  
í g y  i g a z í t o m  é n  ú t b a  a  v i l á g  e g é s z  r ö n d j i t .  H a  

ú ’r r á m  n í z n e k ,  n e m  i s  g y a n í j j á k ,  m i  l a k i k  b e n n e m .  
H a l o m  é n  t u d o m ;  e ’m m ö g  n é k ö m  u h o n t i g  ö lé g .

Ö r e g  v a k o m ,  e l  t a l á  k e n d  c s u s z n y i  a  s i k o s  u t ó n ,  
m e r ’ h o g y  e z ö k  a  g a z o s  h á z m e s t e r ö k  c s a k  n e m  a k a r ­
n a k  f ü r é s z p o r t  h i n t e n y i  a  t r o t o l á r a .  A z é ’ h á t  b e f e l e ,  
m .  m . r .  m . 1 .!

Rejtvény.

Jutalma: egy példány az 1900-ra szóló > Paktumot <- 
naptárból.

*

A »Borsszem Jankó« 1669. (49.) számában közölt 
betü-rejtvények megfejtése:

I. Czimbora. — II. Fenegyerek.
A 36 megfejtő közül elsőnek soraoltatott ki Bengyik 

András, Szolnok. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1899-re szóló »Jí«csa»«-naptár egy 
példányát átveheti.



Deczember 24. 18tíi). B o r s s z e m  J a n k ó 11

IDÖCÍ TROMBITA.
— Búr szim pátia Muesán. —

Özv. Kuczoráné ő nga üdvözlő táviratot intézett 
Joubert tábornokhoz, akitől a következő szenzácziós táv­
irati választ kapta:

„Itlocsa özvegyének Helyben. Hadseregem, amely 
vitézül ellenáll az angol dum-dum lövegeknek: Mucsa 
káprázatos özvegyének, aki csak félreértésből nem 
született búr nőnek, hódolatát küldi. Fogadja Nagy- 
sád (Myn Frouw) hálánk jeléül és karácsonyi aján­
dékul aravybányaink legértékesebb t  rmé*ét, e karika 
gyűrűt. Dineretio mellett közlöm Nagysáddal, hogy 
arczképe megküldése után, közvetítők kizárásával, 
hajlandó vagyok önnek reridez-voust adni. Ismertető 
je l:  egy leszerelt csevdőrkáplár mint hadi fogóig és 
három megbénult angol ágyú. Sájiné ő ngára, aki 
angol kém, tessék vigyázni! Egyben kérem, hogy 
életrajzát Írassa meg HentaJ/er Lajos urral, e ki­
váló magyar kutatóval; a magyar nemzet iránt val­
lott szimpátiánk jeléül pedig hirdesse ki Nagysád, 
hogy Bűria nem járul hozzá a kvóta-emeléshez. A Pipa 
fiuk megverték Buliért és tévedésből Kriiger bácsit is, 
akitől bocsánatot kértek. Hadseregemnek még a nő- 
telen része is egészséges. Kezeit csókolja jövendőbeli 
férje és gyermekeinek utólagos atyja

Joubert.
Kelt Transvaalban, ahol sötét éjjel is Kegyedre 

gondol és hangosan dúdolja: »M it dijne bild i 
sliepe in !*
Érthető az a lázas izgatottság, melyet intelligen- 

cziánk körében ez a távirat keltett. Még a legalsóbb 
rétegek i s : mint teszem azt Kunyó Ferencz hókaparó 
ur, abbahagyta a munkát s minden idejét lelkesedéssel 
tölti el.

Özvegyünk szüntelenül remeg Joubertje életéért és 
búr trikóba öltözve, homlokán Krüger csókjával, fölke­
lésre buzdítja Mucsát. Valószínű, hogy Tiidóék, a hely­
beli afrikanderek, már holnap jelentkeznek angol hadi­
foglyoknak, mert csábítja őket az az Ígéret, hogy a bú­
roknál az angol hadifoglyok négy tál ételt kapnak.

A szolgabiróék angol guvernantját, miss Eleanor 
Diimdumot. kinézték a társaságból és egy concerten, 
amelyen a »God savé the queent« énekelte, kifütyülték. Sam 
Tiller merinoi al-felkonzul ur, kinek hatalma csak az északi 
szélesség 45. fokáig terjed s a Golf-áramhoz semmi köze, 
toporzékolt dühében és ovatolással fenyegetődzött.

Özv. Kuczoráné ö Nga, aki neménél rendkívül ritka 
jártasságot tanúsít a hadi tudományokban, uj tervet dolgo­
zott ki. E terv szerint Joubert karácsony éjjelén, midőn az 
angolok javában korcsolyáznak, észrevétlenül átkel a csön­
des Oczeánon és behunyt szemmel megy előre az angolok 
főhadi szállásához. Ott füttyent egyet. A  Pipa fiúk (Pipe

brothers) rejtekükből előtörnek s fokossal kergetik az 
ellenséget Moder-riverig. A nagy sötétségben t»z angolok 
belebuknak az árkokba és vagy megadják magukat, vagy 
világosságért kiabálnak. Am azon a környéken se gyűjtő, 
se gyertya. Az egész ország, s főkép a csatatér, villamos 
fénnyel lévén megvilágítva, bizonyos, hogy a búrok győz­
nek s Lady Smith ő nga megadja magát.

A győzelem után özvegyünk Transvaalba utazik 
és csöndben tartja meg esküvőjét Joubert tábornokkal. 
Az özvegy nászruhája: selyem viganó angol varottassal. 
A ruha alja créme satinnal bélelve s  uszállyal meg­
toldva. Vállán magyar ködmön vörös hímzéssel. Tetovált 
keztyü; a lábakon, mert hogy ott nagy a hó, sky. Joubert 
tábornok ur özvegyünk-himezte zsebbevalóval, magyar 
betyár-jelmezben jelen meg. Tanúként szerepelnek Pichler 
Győző és Visontai Soma urak hímezett hálóingben. Az 
ifjú pár az esküvő után Aporkára nászutazik.

V igyázó Laczi rajzaiból.

—  T e  L a c z i ! M é rt v an  a z  a n g o l k ir á ly n ő  fé r f i-r u h á b a n , 

a  n é m e t c s á s z á r  m e g  a s s z o n y i  s z o k n y á b a n ?

V .  L .  —  M e ll a z  u jsz á d o tb a n  m in d id  a z  á ll ,  h ó d  h a  t é t  u ja l-  

to d ó  t a l á l t o z i t : ed d it  a  m á s z it  tu b á já t vjszí m a d á la .

Fületlen gombok.
-  Sajtóhibák. —

Molnár Zuárd. a kitűnő jellemszinész, a  házaló zsidóban 
¿örülmctszett alakot mutatott be.

*

Erre az esztendőre a szegediek már nem remélhetik a
Fauszt adást. (Fa-usztatást.)
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H W R A í J A
Nemzeti Színház.

—  K i v á l t s á g o k .  —
Élvezi Eoránszky Nándor.

*

N épszínház.

— K u r u c z f u r f a n g .  —
I r ta  Thaly Kálmán.

*

U ranla-szinház.

Küzdelem a bársonyszékért.
Apponyi és Eoránszky urak föllépte.

*
V í g s z í n h á z !  f o k o z a t o k .

Svengali térdjén —

— Osztrigás Miczi.
Ennek az ölén meg a »Több sincs* királyfi nézője.

*

Az Operaházban a helyárakat mélyen leszállították. 
A hangokat is.

— Az intendáns le v e le i. —

Egy fiatal szerző darabját csak azért fogadta el 
Keglevich gróf, mert tüdővész pusztítja s igy nem sokat 
teketóriázhat. Az intendáns szívességéből megkaptuk azo­
kat a leveleket, melyek ezen eset óta hozzá érkeztek. ím e :

*

Uram! Mellhártyagyulladásom van. Azonkívül 
rheuma gyötör. Itt  a darabom. Fogadja el, mert holnap­
után elvihet az ördög.

Görhey Influenzo.
*

Hátgerinczem sorvad. Agyam korhad. Yelőm olvad. 
Holnap elvisz a pokol-had. Amiért is kérem darabom elfo­
gadását.

Sorvataghy Plautus.
*

Uram! Tudja ön, milyen kínokat szenved egy hal­
dokló ? Ha nem tudja, hiába beszélek önnek Ha tudja, 
fogadja el a darabomat.

Végghlesy Dezső.
*

Uram! Ezennel jelentem, hogy a mai nap meghal­
tam. Kérem sürgetősen darabom előadását!

Sirdombay Keresztély.

Pr. Hombár Mihály Tédbeszédeiből,
— T. k. T .! Yédenczem be­

ismeri, be meri ismerni a terhére 
rótt lopást, mert hiszen jól tudja 
ő, hogy »aki mer, az nyer.« Mél- 
tóztassék tehát csak meghozni az 
ítéletet. Védenczem mervén, nyert 
ügye is van. S igy nyugodt lélek­
kel tekint fölmentése elé.

— Tek. kir. Törvényszék ! Ta­
gadhatatlan tény, hogy Markos 
Dénes vádlott Knopfloch Izidor 
panaszost akkép találta képen

vágni, hogy a panaszos fél a fél szemén megsérült.
Figyelembe véve azonban azt, hogy ezt megelőzőleg 
panaszos a védenczem tyúkszemére hágott, védenczem a 
szemet szemért jogi elvet alkalmazta és igy nem bünte­
tést, hanem jutalmat érdemel, amiért is kérem felmentését.

— Tek. kir. Törvényszék! A zsebmetszés nem tar­
tozik ugyan az u. n. szabad művészetek közé, de minden 
esetre művészet. Ennélfogva tiltakozom az ellen, hogy
védenczem Dvorcsek Nepomuk zsebmetsző Magyarország­
ból kitolonczoltassék, mivel a Btkv. 42. §-a szerint a 
saját hazájából senki el nem tolonczolható. Már pedig 
azon általános igazság értelmében, mely szerint művész 
hazája a nagy világ, védenczem magyar állampolgárnak 
is tekintendő s mint ilyen a tolonczolhatatlanság ked­
vezményére joggal tarthat igényt.
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Vigyázó Lan! levele.
T e d v e s z  F ő j d ó  b á c z i !

K é p z e l j e  m e g l e p e t é s z e -  
m e t ,  m i t o l  m a  a z  é d e s z  
m a m a  m e d á l l  e l ő t t e m  é s z  
t u d t o m l a  a d j a ,  h ó d :  » M a  
T i n i k é v e l  a  V í g s z í n h á z b a  
v e z e t l e k ,  a  Többsincs k i ­
r á l y f i  e l ő a d á s á r a ! «  A  V i d -  
s z i n h á z b a  m i n t  ?  A  T i n i t e  
i s z ,  m e d  é n  i s z  ?  A z  a  
s z e d é n y  j ó  m a m a  b i z o n y o -  
s z a n  n e m  t u d j a ,  m i f é l e  
s z í n h á z  a z ,  m e l y  a z  ő  d a -  
l a b j a i v a l  a  t i s z t e l t  c z a l á -  
d o t a t  a n n y i s z o l  f e l h á b o -  

l i t j a !  É n  t u d o m , ‘ T i n i t e  i s z  t u d j a .  D e  ö s s z e n é z t ü n t  
é s z  a  t e z ü n t  m ö d ö t t ,  m e l y e t  a  s z á j u n t  e l é  e m e l t ü n t ,  
j ó i z ű t  n e v e t t ü n t ,  d e  n e m  s z ó l t u n t .  H á t  c z a t  v i d j e n e t !  
M i  á l t a t l a n o t  l e s z ü n t  a  d o l o d b a n .  H á t ,  s z e j e l m e s z  
J é z u s z t á m !  —  m i t  t ö l l ö t t  l á t n u n t !  H i s z e n  a z  a  » Több- 
szincz tijályfi« n e m  i s z  a  v í d  w a l e s i  h e l c z e d  b á c z i ,  
a t i j ő l  A b s z i  b á c z i  a n n y i  c z i f l a  t l é f á t  m o n d o t t  e l  a  
L u p i  b á c z i n a t ,  h o g y  c z a t  u d  h e m p e l d e t t  n e v e t t é b e n  
a  n a d  p a m l a d o n  e b é d  u t á n  —  m é d  a  p i p a  i s z  t i e s z e t t  
a  s z á j á b ó l !  J a j ,  d e h o d  a z !  S z ő t  i n t á b b  a m o l y a n  t ü n -  
d é l i  d a l a b ,  é l e t l e n  t i s z  m a j m o t n a t  é s z  n e m  s z á z a d -  
v é d i  g y e l e t e t n e t  v a l ó ,  m i n t  m i  v a d u n t  t e t t e n  a  T i n i ­
v e l !  N e m  i s z  n é z t e m  h á t  a  s z i n p a d l a ,  h a n e m  b e l e -  
d u t t e l e z t e m  a  p á h o l y o t b a ,  a h o l  s z ó t  f i a t a l  m a m a  é s z  
d a d a  ü l t .

E d s z e l l e  m e d h ú z z a  v a l a t i  a  t i s z  b á l s z o n y  t a b á -  
t o m n a t  a z  u j j á t .

A  T i n i t e  v o l t .
—  M i t  a t a l s z  ?  t é l d e m  ő t  h a l a d o s z a n .
—  I d e  n é z z ,  f ü l e s  b a g o l y !  s z á d j a  é s z  e d  u j -  

s z á d o t  c z ú s z t a t  f e l é m .  » C s i t t ! «  f o l y t a t j a  h a l t a i .  * E 1  n e  
á r u l d  m a g a d !  N a g y o n  p i k á n s ! «  E s z  a  t e z e m b e  n y o m j a  
a  » M a g y a r  S z í n p a d «  n e v ű  u j s z á d o t ,  a m e l y b e n  m i n d  
b e n n e  v a n n a t  a z  ö s s z e s z  s z í n h á z a t  p l o d l a m m j a i .  T i n i t e ,  
e l f o l d u l v a  t ő l e m ,  a  t ö n y ö t é v e l  m e d b ö t t e  a  c z é d u l á t  é s z  
é p p e n  a z  »Osztrigás MiczU  p l o d l a m m j á l a ,  a n n a t  i s z  
e d  v e l s z é le ,  m e l y e t  a z  a z  é d e s z ,  a l a n y o s z  Dolli n é n i  
é n e t e l  b e n n e .  A  c z i m e :  »Kis bögre.* E z  e d  s z o m o lú  
d a l ,  a m e l y b e n  e d  t i c z i  l á n y t a  e l p a n a s z o l j a ,  h ó d  e l t ö j ö t t  
a z  ő  t i s z  b ö d l é j e  é s z  n i n c z ,  a t i  m e d i n t  e d é s s z é  c z i n á l j a .  
É p p e n  m e d  a t a l t a m  t é l d e z n i  a  T i n i t é t .  h ó d  m i  a  
p i t á n s z  a b b a n  a  s z o m o lú  d a l b a n ,  m i t o j  a  m a m a  h i l -  
t e l e n  m e d f o l d u l ,  I á  n é z  a  s z i n l a p l a ,  t i t a p j a  a  t e z e m -  
b ő l ,  t e z d i  o l v a s z n i  a z t  a  p a n a s z o s z  v e l s z i t é t ,  é s z  l e t t e n t ő  
m é l d e s z e n  e z e l  d a l a b l a  t é p i ,  d o m b ó c c z á  d ú l j a  é s z  a z  
ü l é s z  a l á  v á d j a .  T i n i t e  m e d  ú d  t e t t ,  m i n t h a  ő t e t  a  
MirJcó t i l á l y  é l d e t e l n é ,  é s z  a z u t á n  c z o d á l t o z v a  n é z t e  a  
m a m á t ,  h ó d  m i  l e l t e ?

E z  a l a t t  v a l a m i  l e j t é j  l a p p a n d .  N a d o n  s z é p e n  
t é l e m  F o j d ó  b á c z i t ,  m a d a l á z z a  m e d  n e t e m : a  » t i s z  
b ö d l é b e n «  m i  a  t i t o t ?  V a n  b e n n e ,  é l z e m !  M e l t  a  

T i n i t e  a z t  m o n d t a ,  h ó d :  » H a  n e m  é r t e d ,  c s a c s i

/
v a g y !  E n  b i z o n y  m e g  n e m  m a g y a r á z o m  n e k e d ! «  U d a n  
m i  l e h e t ?  E s z e d e z v e  t é l e m ,  f e j t s z e  f ö l  n e t e m  e z t  a z  
e n i d m á t !

E z z e l  m a j a d o t ,  b o l d o d  u j  é v s z á z a d o t  t i v á n v a ,  
F o j d ó  b á c z i n a t  t é z c z ó t o l ó  

h ű  t i s z  o l v a s z ó j a
V igyízó L aczi.

Tekintetes magyarom!

A híres ötös-fogataid kora letűnt. Vil­
lannyal haladunk már. De csak hogy ha­
ladunk ! 

Az uj századba tehát én is ezen az 
automobilén karikázok bele. 

Ülj mellém a kis kocsimba, föl van 
szítva villanya. Szikrája pattog . . . előre!

BORSSZEM JANKÓ.
Az 1900. év január 1-vel uj előfizetést 

nyitunk a > B orsszem  J a n kó

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési á ra :
N egyedévre  ............ ... 2 fr t .
F é lév re  .............. . .....  4 frt .

Az előfizetés mentői előbbi m egújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala
Kerepesi-ut 54. sz. »Athenaeum«-épület.
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A vezér nyilatkozik.
Tisztelt Szerkesztőség e's Romlott Értelmiség ! 

A legutóbbi napok politikai fejleményei kellemetlen 
helyzetbe sodortak engem és sodorták pártom több tag­
ját. Politikai mrdtam, mely elejétől mindvégig követ­
kezetes vala, megkövetelte tőlem, hogy Magyarországot 
a kvótaemelés veszedelmétől megmentsem. Meg is tettem 
volna. Már beszélni akartam. Már majdnem fÓlirat­
koztam. B. Miklós kegyelmes barátom már meg is irta 
hatalmas támadásomról az elismerő és természet rajzi 
hasonlatokban gazdag vezérczikket. A »M—g< m árki 
is szedette. Széli Kálmán azonban a kvótajavaslatot 
éppen az utolsó perczben vette le a napirendről. Kérem 
a m. t. Közvéleményt, Széli Kálmánt és a Bomlott 
Értelmiséget: tekintse beszédemet elmondottnak, Bartha 
Miklós barátom czikkét pedig megjelentnek.

T J -n  G —r
az egyedül idvezitő pártvezér.

ZERKESZTÖ'I ÜZENETEK-
Piccolo. Nagyot nő jjön ! 

Igazi örömünk te lt benne. 
M eglobogtatott asztalken­
dőjét a béke fehér zászla­
jának tekintjük. — S. d. 
Csak az egyiket, azt is más 
befejezéssel. Soha még ro­

konérzésünk úgy nem hajlo tt kétfelé, m int a búr-angol háborúban. 
Anglia barátsága a magyar nemzet iránt régi és igaz. Menekült­
jeink nemes oltalmazót leltek benne. Amott meg a szabadságáért 
harczoló Transvaal. Nagy vitézség mind a két félen. Nekünk ma­
gyaroknak valóban kinos dilemma. Ad 2. Szépen kérjük, ne porozza 
be kéziratát. Ez a mi egyetlen szerkesztői idegességünk. Meg 
aztán : m ért te rem tett a jó Isten itatós papirost ? Hagyján, hogy 
a papirosnak úgy is csak az egyik lapjára ir, és fordítania sem 
kell a  folytatás végett. — J/.s. A lit. A két rendbeli küldeményt 
vettük. A nagyobbik ünnepi olvasmányunk lesz; a másik­
nak egyes részleteivel csak a  szivünket hasogatta. H ibája, hogy 
nagyon is jó. Újév után szabad-e még disznót ölni ? Már előbb 
alig bocsát el a  rabság vas karma. Az 5-csillagos mennyor­
szágra pedig ragyogjon le az ezer csillagosnak áldása. — T, Fd. 
Megy, megy. — H. n . Az egyiket. »Kunyit« nem aztr jelenti, 
hogy »sejt.« Konyitani csak »hozzá« lehet az olyan dologhoz, 
melyet az ember nem teljesen ért. Ilyen p. o. a magyar nye lv .— 
M tkves. Tán a  j. sz. — Rjk. Dejszen! Egy részének jó hasznát 
vettük. — 8 . Gr. Pongyola. Megérdemelné a szabatos formát s 
a them ában rejlő számos motívummal való kibővítést. — Rstrt. 
K. E. M. u r a maga vendéglőjét »öffentliches R estaurant«-nak 
hirdeti egy bpe^ti német lapban. H át van titkos vendéglő is ? — 
Mc/.r. Azt a bécsi lapot félreértette. »Die W ienerin überall er­
hältlich* : ezen divatujságot köll érteni. Hiszen m ár a k ite tt ár 
(30 kr.) is nyomra vezethette volna. — R. E. A vers gyönge, a 
jajrim ek meg híjával vannak az egyetlennek, amiből jogot vál­
tanak sanyarú létükre : hogy t. i. erősen pendüljenek. — L frn g tn . 
Lordságod u. 1. idegen. B. Hrlpék jól tudnak magyarul.M időn decz. 
16. számukban arról értesítik az olvasót,hogy »az ellenség hathatós 
tüzelést kezdett s megötte összes lovain! at«, ezzel legföljebb a tá j­
szólás ellen vétett. Vagy megette, vagy mögötte, mellőzve a szónak 
helyhatározó értelm ét. De azért kétes, a búrok igazán megették-e 
azokat a derék táltosokat. Mig conserve-szelenczék ezreit czepeli 
magával az angol, nem köll félteni a búrt, hogy arra a kétségbe­
esett kosztra vetemedjen. — Ksí. Ö. Ketteje i t t  csöppent. — M. Ö. 
Minden szentektől messze elrugaszkodott kézirata nagy bajunkra

szolgál. Amig verses; a jó  rím  és m éret csak vezérel. De levél­
prózáját nincs az a Kempner Miklós, ak i ki b irja  hüvelyezni, 
írassa m eg : m it kiyán? — R. Bözsike. 1. Sajna, K rüger bácsi 
m ár házas, bárha neje, m int kegyed gyanítja, nem lady Smith. 
De van tíz  fia, mindegyik szép szál legény. Ezekből egyik­
másik tán  még kapható. 2. A búr lakodalmi szokásokat leg­
biztosabban o tt helyben ismerhetné meg. — Trtntbvr. Amo­
lyan »elemelés.« Ha még valami nagy bolond kerülne k i be­
lőle ! — Heraldicus. Arról eddig semmi tudomásunk, hogy az 
angol trónörökös a Transwalesi herczeg nevet venné föl. — 
Mtysfld, Minden rendén van. — Dbrczn. Fatum , hogy épp 
városuk szülöttjén, Karczag Vilmos uron esett meg az a  rituális 
sajtóhiba — Acltlls. Még sem gyógyult meg a  sarka? — 
K . t i .  R ejtvényeit m egküldöttük az egyiptomi szfinksznek. Ő nsága 
elmosolyodott. »Hiszen ezeket«, mondá, »Bhampsenít udvarán 
legott k ita lá lta  a  kis Sesostris, ak i azt az ő főudvarmesterével 
az akkori Kis Lap ez. gyermeki újságnak legott be is kü l­
dető. — L őcse. A talpán levő medve bőrére nem alkuszunk. 
Előbb lássuk a  m edvét! — Brr. Ami csak anekdota, azt a jövő 
évi naptárunk részére te ttü k  félre. A többiből kettő  bevált. 
Hogy a másikkal is foglalkozzunk, arra nézve szükségünk van 
szabatos czimére. — B. Gy. Nem a munkaerők, de a té r hiánya. 
Egy rejtvény is elég, s mi jobbára mégis kettesével közöljük. 
A sokbul bőven válogattunk. Az ilyes közleményekért sem já r 
honorárium. A 15 k rt, utólagos jóváhagyása reményében, egy sze­
gény gyermek karácsonyfájának ju tta tju k . K ézirata irán t egy 
héten belül tessék rendelkezni. Ha ú jat küld, mellőzze a por­
zót. — R. S. Elég ügyes. — F o iik lin ik n s . A felebaráti czél 
irán t való tekintetből nézze el, hogy az a mosolygós lu tris üt­
ö tt azon a hirdetési rajzon 100.000 koronáról beszél, mig a 
zacskóját egy millió duzzasztja. De há t örüljünk neki inkább, m ert 
megesett ám ez m ár fo rd íto tt rendben is. — „ P e rz s a .“  Elfogadott 
elnevezés. Nem is értenek ra jta  szőnyegnél egyebet. — I*. Ott. 
Silányság. -  j$. §. Sőt inkább ! Gondunk van rá. Csak az ünnep 
előtti bővített munka késlel te lte tte . Üdv 1 — M. J. Dorgato- 
rium  ment amoda. — Ygbnds. Az egyiket még belem enthettük 
a  jelen való számba. — Több kéziratról a jövó számban.

Felelős szerkesztő CSICSEHI BORS.

*) Ol-asóink figyelmét felhívjuk lapunk mai számában 
foglalt karácsonyi tárlatra.

*) K a r á c s o n y i  l a  u  jC v l  n j& n d lh ok , u. m  legújabb és legfi­
nomabb Illatszerek és piperecikkek dús v á la sz o k b a n  k a p rá tó l. Muller I. 
L lliats-erésznél cos. és k ir . u d v a ri s z i l l i tó i  Koronaherczeg utcza 2. szám.

* I l a z í t n k  f t - J lS d l s e  fü g g  a  m ag y a r ip a r  tám o g a ’ása tó l. M in­
d enk i h a s /.n ilia  teh&t fo g a in a k  t is z tí tá s á ra ,  s z i j in a k  fr is s íté sé re  a 
T hym ol fogerém et, m ely v ilá g h írű  m a sy a r  g y á rtm á n y  a  legkellenwBebh 
fo g tisz ’ítészei-, f r h é r i t i  és  ItonservíU ja a  fo s a k a t. F e lü lm ú lja  az  összes 
ily  k é sz ítm én y ek e t, ig e n  olcsó, ü d ít és m ind ig  friss .

P E Z SG
B FIA TIN 1 BR.VJN

I ro d a : G y á r :
Budapest — V elencze

VIII., Ollöi-ut 60. (F ehérm egye.)

Karácson i és újévi ajándékokra
a lk a lm a  , 3  é s  6  ü v e g e t  ta rta lm az ó

k o sa r a k b a n .
K ap h ató  a  kö v e tk ező  t o r- és ífiszer- 

k e re sk e d ö k n é l:
S e id l  József, K oronah“rez»g-u*eza. 
Lápossy Ferencz é s  tsa, G izella-tér. 
V o g e l  Gyula, A ndrássy-u  . 3500
P i n t é r  Gyula, K ecskem éti u tcza .



F i ú : Mit küld édes papa Albertnek karácsonyi 
ajándékul ?

P a p a : Ászt hiszem, legjobb lesz, ha B iu m  S á n d o r  
V á c z i-u tc z a  12. s z á m  a la t t  egy fess egyenruhát küldök.

Van szerencsém  a  nagyérdem ű közönség szives tudom á­
sára  ju t ta tn i ,  hogy az

Erzsébet-téri kioszk-ot
szombaton decz. hú 16-án  megnyitottam

számos látogatásért esedezik, 3505

mély tisztelettel

S A L C Z E R  I G N Á C Z .

B U D A P E S T ,

Andrássy-ut 13.

J E L Z Ő  T R O M B I T A
finom alum ínium ból.

C sattogó 
v ibraezió ja 
az emberi 

h a n g n ak  be- 
leének lés á l­
ta l  m egeről­

te tés  n é lk ü l. Zenei tn d ás  fölös­
leges. Nagyon eredeti. Legna­
gyobb m ulatság  fiatalok és 
véneknek, sőt társaságban , 
egyesületekben, k a tona i osztá­
lyokban is s tb . Egy negyed 
év a la tt */« m illión felöl kelt el 
50 k r  beküldése e llenében (bé 
lyegben  i ) bérm entve. 3 drb. 
1 f r t  20, 6 drb . 2 f r t ,  12 drb 3 
f r t  5o. U tán v étte l 30 k r. több, 

S zé tkü ldés: 16707
M. Felth, Wíca, II. T&torstr. Il/B

Asszonyi szépségek.
CaHaet féarMpek — F R O T O S -
p illan a tn y i fö lvéte lek  é le t u tán . 
Meglepi nlilák M kr. levélbélyeg­
ben. Küldés bérm entve, z á rt 
b o rítékban . C zim : S. WekerBer 

Ha, 8. W. 4S. liekepl. So. 3S13

SZABADALMAK
gyorsan és lelkiism eretesen kieszközSltetnek.

Szabadalmakat értékesítő vállalat
B n d a p e s t ,  V I I . .  E r z s é b e t  - k ö r n t  17.

T a lá lm á n y o k  f in a n r z ir o z á s a  é s  é r té k e s í té s e . 

V é d jeg y ek  b e la js tr o m o z á s a . F e lv i lá g o s i tá s  d íjta lan .

borSAGRADA- tablacaisiik

iebe-M« PEPSIN SS* e“ ?vT5',‘ Bor
k ip rö b ilt kituno grog iorM .

A S A E M IS S Ä S ea
:iebe-f(it MALÄTA WVONäTa S “

J . P A U L  L IE B E , Tetschen a, E., Dresden.

K O Z M A  L A J O S
-LL

Christy & Co. Lmdt.London 
E. C.-féle 3504

kalapok «> cylinderek
d ú s  v á la s z té k b a n  k ap h atók .

II

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Michelsüdter S. E. 4 H. ra’
9 V  M in d en fé le  fa jta  c z ip ö á r u k  a  le g jo b b  a n y a g b ó l, a  

le g o lc s ó b b  m in d en  ta lp r a  b e v é s e t t  á r r a l.

Cz pék Dr. Höjyes bevarrt asbest talppal álla idöai rakt. W M t i
Tulajdon eladó helyek klrsm jben:

Z á g r á b , B u d a p e st . D e b r e c z e n , B r a s s ó ,
N a g y -B e c s k e r e k , Ú jv id ék . S o p r o n , S z a l-  

m á r , V á r a s d  é s  B é c s  stb .

, .n iO T I -  a legjobb t i  lemlkalaaubk «i- 
» Jeleik*«**. .*«3



J í a r a c s o n j / i  J á r  f a t .

Puff n e k i i 
Az »g ríir kérdésse l hajlódnak , 

ped ig  sokkal in k áb b  elk  Iné, ha 
az  ag ár-kérdésre  v e tn én ek  ügyet, 
m ert, m ondok, u g y an csak  k u ty á ­
v a l v agyunk .

M int a  hogy m is  e gvebe t, az 
a g rá r  kérdést is  m egódtam  én, 
égy n y isszan tásr» . M ost m ár 
nem  fázok  tttle . H ogy P estön  
a g rá ra n k u to z tu n k , o sz t a  zajos 

kocczintA sok u tá n  a  csöndes b n je lfe le jté st keres­
tü k , m ásnap  h a jn a li t íz  A rakor ta n á ta m  hazave- 
tödn i, lá to k  a  firm am entum on egy  n agy  firm atáb­
lá t ,  hogy a s z o n g y a :

Neumann M. Muzeum-körut 1. sz.
No, m ondok, ez  köll neköm . Bévül kerfitem , oszt 

öeszevásáltam  egy  fé lb ó tra  való bekecsö t, b undá t, 
láb zsák o t. M ost m án g y ü h e t a  v ilág  vége, k ih ű l­
he t a  föd, én  mög nem  fázok. 3462

Czu tű m !
T em borm a m udandua, 

m o n ty a a  b árom vonE ib isch- 
te ig , o ii'i fon  e ty  indim  
p ro d e k tu r  éndü llem . É s m it 
m ekfa tyog  egy  g u tx in t  
o szdrák  m o tyo r b irg e r , de 
m á r diillem a  flu a  K rasz- 
n a i E lem ér, oml fon e ty  
jogaszenbna  B u d lb u to n , esz 

m i  nem  a g á r  le n n i C9ag m a ty a r. A »hier« e llen  
dfinded, és a  gözös x a n t  m o n a rch ia  ellen  ta r ty a  
e ty  o rs z ig ty liié s  a  gáféházpa.

E sz  a  fiú d<‘elanUr07.ua negem  a Bedőfibül:
Hol a p o lto g sá g  m osdanápa?
M eleg szobába  pele.

É s ikoz  van  n eg i. H á th a  m ég a  m e leg  sz o p ib a  
fon  et ty  cs sze fo rró  th é , olyan ig a z i illadozs thó ? 
am id egy ed ü li s z á ll id ja :

O O T T S f  H I . I G  Á G O S T O N
caászárl éa k irá ly i udv tea é l  ram szá llító
IV ., V áczi-utcza 18. E gyetem -tér, Egyetem -utCza 

sarok . A m lrássy-ut 23. 346'

— A n accságáék  a z t  h it té k ,  
hog y  k ifo g n a k  ra j  u n k  : székely  
lá n y o k a t a n g a z s á ta k  h e ly e ttü n k . 
Nem  n a g y  m aiér. H am ar k is ü lt, 
hogy  n in c s  sem m i s ik k  ben n ü k . 
S e h -v a  se leh e t e lk ü ld e n i ő ke t, 
nem  ta lá ln a k  m eg sem m it H iába 
tudako lódnak , nem  ig a z ítja  őke t 
sen k i ú tb a . M ert h am isak  az  f  rj- 
fiak : a  csinos sz  b acz iczá t nem ­
csak  ú tb a  ig a z itty á k , hanem  m ég 

el ia k ísé rh e tik . De nekem  nem  is  köll a  k ísé re tü k . 
Tudom  én m agam  is a  já r á s t .  M agám tól is oda 
ta lá lok . M inden elegányos b ó to t tudom , hol van . 
De leg in k áb b  tudom , hogy a

K E R T É S Z  T Ó D O R  s z e r v i l a - t « r l  
üz le te  a  legelegányosabb valam enny i k öz t. Van o t t  
m inden, am i egy  nóbelös zalónyba való . Meg azon 
k ív ü l is .nintlen : 8rer»k |ilék*k , babák, karácsonyfa 
din, umbola Bjermíaj-ek. Sport eilkkek. WUtely-téle 
• i t t a  tan a  ue r.

N agy k a rácso n y i á lje g y zé k e t m in d e n k in ek  in ­
gyen  és bérm en tve  k ü ld . 3435

O z eszibe jo tjo  nekem  edj 
ré g i o n e k d o to : O B órach  Gold­
ge lb  kopto  B oszn iában  edj ple- 
z o r t .  O z irt fek ü d te  a k ó rh iz b o  
holdokolvo, j a t t  h o z zá  a  ko- 
th e lik o s  k áp lá n  és k é rd e z i: 
F iam , m it todsz o s z e n t három - 
ság ru l. M ondja a  B o rách : Ne­
kem  von edj go ly  b is  a  jom b- 
rom bon és fi otljo fel nekem
edj rebusz. — A k k u rá t idj von

o i  e se t o '  ongol k o to n á k k a l. Ű k vonnok  megse-
bosdlve, o so n tjo ik o th o so g o tjo  a c só z , és moro on-
goljo  o k ilszvé d g y é s jü n  oz ongol k irá ly n é  és ád 
n e k ik  edj edj dorob sakelád . H á t nem  jo b b  volno 
m inden horczosnok edj

Dr. Szana-féle köszvény Gyógy-ruha!
K é sz ít i :

Hungária nem ezgyár részvtárs. 
Temesvár 35. sz. sm

T edvesz Fojdö b á c z i!
A V itto lia  nén i nem  h iába , 

hogy a  lednledebb a ss /o n v szá - 
egész A ndliában, de led jobban  
isz tud ja , mi te li a  halczoszod 
n a t. A zé lt e lh a tá lo z ta . hogy 
a bu lo t e llen  tüzdö  ta to n á tn a t  
egy -egy  tá b la  c zo to lid ó t tü l t  
ta láczony la .

C zat én  tudom  led jobban  
m é ltán y o ln i e z t  az  a já n la to t ,  
m elt én  tudom , hogy  h án y  
vélző sze b e t m edg o g y ito tt 

m ái a  czotoládé.
H á th a  m éd a  ledjolib fa j ta  c z o to lá 'é t  tü ld en é  

a  V itto lia  n én i, a ttó l nem czat fe lg y o g y u ln án a t 
hanem  m é d a b u lo ta t  i9z le v e ln é t az  an u o lo t. Nem 
isz  mondom med n e 'i ,  m elt sza jná lom  a  s /ed é n y  
b u lo ta t. C zat a  tedvesz Fojdó b ácz in a t á lu lom  el, 
h ogy  a  led jobb m inösédü a :

Fiumei Csokoládé és Cacaó.
Az o r r r  áz  e g y e tlen  á rr is z to k -  

r a tik u s  sze rvv . Keze, lába , kü lö ­
nösen fü le ván  m inden  p leb e ju sn ak , 
de o r r ra  Csák in n á k  ván, á k i s z ü ­
le te t t .  Á p é n z á rr isz to k rá c z iá n a k  
is  v in ,  m ég ped ig  m ilyen  o rra , de 
n em  érrez  egyéb szág o t, e s ik  á z t , 
ám i no n  ölet.

C sák m i tu d u n k  áz o r r u n k é r r t  
v a lam itá ld o zn i. m essze o rszág o k b a  

e lk a lan d o zu n k  a  s zá g  u t á n : A J é n i  g rrö f  T h ib e tb e , 
a  N iki hátsó  Ind iába.

A plebéjos c sak  a  pecsenye szá g o t é r rz i  és a  
• z ig o t  s ze re ti a  pecsenyéért. Mi az  i l lá to t t  c sak  
ö n m a g á érrt s ze re tjü k . Ez áz  ideálizm us t 

É u  nem  m egyek m in t az  ango lok  p u s k ap o rr t 
szá g u ln i D éláfrikába. I tth o n  v an  az  én  sz ig o rrv o -  
som, illa tk o n c z er t m e s te r re m :

VÉRTESI SÁNDOR udvari ilLttár, 3433

Budapest, IV. kér. Kristóf-tér 8. sz.

— Eg.s e tlen  B irik em t 
Sóvárgó le lkem  vágyakozva 

sóbajt fel G erencsér K elem en 
„Vezére slllagáu v>il:

KI m essze, m essze vagy, kinek 
h a jija  már,

A zugó tengeren remélve küzdve 
Jár . .

É n  i t t  i ro k  h ideg  m agányom ­
ban , m íg  te  a  m ag y ar te n g e r  
p a rtja in  élvezed a  délszaki vi- 

h á n y  balzsam dns leh e lle té t. 
F ium e l A bbazia i C irkvenice  i 

G ondo la tban  én is  véled vagyok. Te se fe le jt­
kezzé l m eg ró llam . Add tan u je lé t, hogy  nem  m úló 
á rn y  v a gyok  s ived tü k ré n . Mi a  legb iz tosabb  1 
K üldj levelező  lapo t, de a z  csak  képes legyen . 
A m enny it csak  képe v agy  k ü ld en i. E z m indig 
g y ó g y ir seb ze tt szivem re. Olyan szép album om  
van és ez üresen tespedjen  ? Mi yen a lbum  ez l Csak 
egyedül neked mondom m eg, hol ve ttem  : 3466

SZÉNASSY és R E M IIM  levélpapír áruház
B n d ap in t, IV ., F e ren cz lek -te re  9. u A m .

Püff nekii
Bom lik a  v ilág . M án a  bóha ia 

köhög . M agyar v ir tu s  s z á llta  
m ög a n im e te t. Bécsbe össze- 
g ab a jo d tak  a  p á rto k . Ű tik -v e rik  
egym ást. Az esik  Jól az én  kele- 
bóm nek. R a jta  S cn ö n ere r i Ám­
b á to r  nem  vagy  S ch lesinger, ne 
hadd m agad W olfi C sak bomój- 
la to k , m arak o d ja to k  i Kész m u­
la ts á g  ez  a  m ag y arn ak . KülSmb 
ez m ég a  bóha-szinháznál is, 

ro pp in tanám  össze ü k é t t H ogy a  m ag y a r m u la tság  
egészen  te lje s  lögyön, i t t  van  a  vigságos

k o r o n a  (I  i r t . )

Akárhogy forgatom 
öreg fejemben, az én 
Boriska öcsém-asazony 
gyerekeinek mi kedves 
karácsonyfiát szerezzek, 
nem tudok se jobbat, se 
szebbet, se édesebbet a  
F o r g ó  B á c s i  aranyos

„KIS L A P ‘
czimü gyermek újságjánál, mely az
Athenaenm kiadásában jelen meg g ára

évnegyedre 1 f o r i n t .
Búgja meg a czirmos cziczám, aki en­

nél kedvesebb kriszkindlit tud.

csSjfc-

— M ikor u to ljá ra  voltam  Budán, 
kem ény h ideg  vo lt. A té l  a  D una 
h á tán  jég b ő l h id a t é p íte tt .  így  
ju th a tta m  á t  ingyen . A kkor örök 
bú csú t ve ttem  tő le . A D una vá­
la sz tó  vize  fekszik  k ö z tü n k .

— De m in th a  d e ren g en i kez­
dene hajnalom .

A i o n  kedvezni kezd. Ú jra  á t­
ju to tta m  B udára. A lin e z h id  Ju ­
b ileum a nap ján  vám m entesen  
e re sz te tte k  át. É ljen  az  öreg 

L ánczh id  t Soha m eg ne  rozsdásodjanak szem ei I
— H a m ár i t t  vagyok , mondok, m egnézem  a  k i­

rá ly i p a lo tá t, a  k irá ly i pa lo tában  a  k irá ly i kony­
h á i. U gyan hova  m ennék  először?  S z in te  elfelej­
te tte m , hogy  éhes vagyok, úgy e lte ltem  a  nézé­
sivei. M g v a r em ber rendezte  a z t be, a  neve 
L a k ó .  L a jo s .

— H a én valam iko r családi tű zh e ly e t a lap ítanék ,
nem  csiná lnám  m agam , c sak  egy  em berre  bíznám , 
c s in á lja  ő :  3456

Lakos Lajos Llpót-utcza 16. az.

V an i t t  é sz i
A n asszá ju  ú jság író  té su ra k  

, o rszág v ilág g á  k ija b á tak , hogy 
aszongya, vége lesz  a  v ilág n ak . 
M ondtam  én  m ingyán , lio ’n nem 
igaz  a, m er tudom , hogy  a  tén - 
tá s  kö rm üek  m ég  tré fá b u l sé tu n ­
nak  ig a z a t szóny i. H alom  azé r 
m égis o tt  á llta m  a p o sz to n , h ogy­
h a  ta lá n tá n  m étiis valam i baj 
ta n á n a  m u ta tkozny i, h á t  kézné 

lögyek. De nem  vö t sem m i föl ordulás.
Az rönd  oan fénves, ragyogós, m in t a  le tfénye- 

sebb aranym ivesnek  az  óz lág ja, ezek  k ö z t is leg ­
ragyogóbb W i p t h  J A  n o s  é *  f l a

éksier h  éra raktára. Fereanlek - (ere.
— A czib ilség  m ind a r ra  sé tá l, o sz t h iz la jja  a  

szem it a  sok szép  d rág aság o n . M agam is  elm álé- 
zok m elle tte , halom  a z é r  d íszem m el v igyázom  az 
enyveskezü sza rk á k a t, m er azok i ’a sz e re ttk  a  
ragyogó p o rté k á t. Ö reg vakom , ne fé ljen  addig, a  
m ig  engem  lá t .  34*3

— ü j  egyetem  m e lle tt  ócska  
zálogház, hogy i l l ik  a z  össze 
egy  m odern  v ilág v áro sb an  1

— Az u j kereskedelm i m in isz- 
te rn e k  szem et s z n r t  ez a  v isszás  
á llapo t. É s rem éljük , hog y  a  
zálogház  szebb lesz  m in t v a laha.

— H a van  szerelm i zálog , köl- 
len e  szere lm i zálo g h áz n ak  is  
lenn ie . E n n e*  a  lé te s íté sé t in ­

k ább  a  honvédelm i m in isz te r re  k ö llen e  b ízn i.
— R em ényiem , engem  is m egh ívnak  sza k é rtő n e k  

az u j s á lo g h á z i un- és b a n k é tra . M ert én  m ár te l­
je s  erővel dolgozom  a z  uj zálogház  fe lv irá g o z ta tá ­
sán . V alam ennyi ré g i ru h á m a t becsap tam , m ivel­
hogy  m ost akad tam  kedvem re való s z a b ó ra :

Noszlopy H enrik
■ a r t  s z a h A  3472

B u d a p e s t ,  L lp ó l-k ö r u t  3 5 .  s z .  Y á e z i-k . s a r k á n



A. Nem tu d n a  nekem  egy  alka lm as jó  sze rt a já n lan i ty ú k ­
szem ellen .

B, Nagyon szívesen, m enjen  a  S c c e a a id s  c s l p ő r a k -  
t á r b a  S z é l  *n T á r s a  cm égH ez K e r e p e n i - u t  3 0 .  a  R ó k u s  
k ó r h á z z a l  s z e m b e n  h ké rjen  eg y  p á r asbestta lpo  czipőt, a ttó l 
b iz to san  elvesz: i  tyúkszem ei1.

A. A zonban nekem  nem csak a ta lpam on, hanem  a  láb ­
ujjaim on is  v a n n a k  ty u k sze  > eim.

B. Azon is fognak  seg íten i és pedig oly módon, hogy be­
k e n ik  tin tá v a l, 3*43

A.. É s  e ttő l e lm ú ln ak ?  . . . . . . .
B. A z t éppen nem , de lesz tyúkszem  h e ly e tt t in ta  «zeme.

FREUND JONASuloda
I^ n cH U C H E ir ^

PH0TÖTYP1A AUTÖTYPJA FBMETJZET
B U D A P E S T  

Sip-ukza jiSgB̂ otemy-utaa
Tetejot rd$fon
1H 61 ü  i S l  d ^ Í 2 « V i  f f  U  61.

3387

H e c k e n a s t  G u s z t á v
b ir n e v e a  z o c f o r f t  te rm é b e n  

B U D A P tS T , most G iz e lla - té r  2 . 8Z. ( a  Vaczi-utcza árkán)

V a l d -
dí fran cz ia  k ü lö n le g e s s é g -e

j (Övszerek) csakis F . B e r g n e -  
r a n f i l s  leghiresebb p risi gyá­
ro sto l legelőnyösebben besze­

rezhetők

Polgár Sándornál
B u d a p e s t ,

VII., Erzsébet-körut 50.
r  R észletes képes árjegyzék 

in g y e n  és bérm entve kü ldetik .

E ozimre ügyel in te ssék

A természet titka.
É rd ek es  m ik roszkop ikus vizs 
P á la to k a t végezhet m indenk 
900 D-szeres nagyítással, külö 
nősen  az  Iskolában a botanika, 
zoologia és c iem ik a  tan ításánál, 
a háztartásban a hús-, trichn in  
és a  viz-bauillasok, továbbá 
m inden élelm iszer v izsgá la tá ­

nál az

Universal-Trichinoskoppal,
m elyet 3 érdekes késx prápará 
tummal és 3 drb objektúveggel 
(p reparátum ok készítésére) 2 Irt 
50 kr. köblök bérmrntTe itilTéttcl.

S i l n h á i l  ItktcsA  
8 ach rom atikus lencsével, bőr­
to k k a l és szijjal eg y ü tt S frt 50 
kr, bérmentve, utánvéttel. Czim

Grünzweig1 Adolf
lá tszarász, 3180

Budapest, Kerepesi-ut 55.
L egszeb b  alkalm i ajándék

izabadalmakat!

K aphatók a  legh iresebb  bel- és külföldi z o n g o rá k ,  p ia n in ó k  
é s  h a rn to n lo m o k . — Ehrbar és fial bécsi; Schledmayer s tu ttg a r t i  

udvari zongora-gyárak  egyedüli képviselete.
Ság) kőlrsönió-lntéMt. n a i Ariegyxék incjrea.

0
kieszközöl és értéketsit

O p a t a k y  H. és w
Bpest, Erzsébet-körut *2

K ö z p o n t: Berlin, Lulsenstr. 25 
Fönnáll 1182 óta. SajA irodák 
P rága , H am burg, Köln, F rank- 
fa r t ,  Lipcse, Boroszló, Varsó. 
New-York. Eddig 30.000 benyu) 
Iád  megbízói. É rték esiésitszer 
zödések 2  /. millió márka é r té k ­

ben k ö tte tte k  S3«<:
[S*illS||S5stiGwUR .5 ¡{1
á  b u j u  Urukcdclal

■ n t n  képrtieJ6aéjre.

Legújabb rendkívül pikáns föl­
vételek F b o to a  i é l i  modellek 
ú tin . Nem kicsinyben, csap» 
k ab in e t fénykép. Gyönyörű minta 
gyűjtemény 70 kr. bérmentve, disz 
krét küldéssel. C zim : Verlag
Relnecke. Berlin, Bellealllanee 

I tr a s s t  71/ 3. 3316

"N  S  N  X  V  V  /  /

H F ” 10,000 frt tiszta nyereség
e lé r h e tő  a  le g k is e b b  r is ik ó v a l m in d e n k i  á l t a l ,  a  k i  a

WtF" Biztos kihaszná'ása, az egész Osztrák- 
magy. monarchiában engedélyezett értékpapírok­

nak egyesületébe mm
mint tag belép.

H a v i  h o z z á já ru lá s  8 f r t ,  fé l ré s z  3 f r t .  
T a g s á g i fe lté te le k  e z e n  s z i g o r ú a n  wy.wll«!

v á l la la t r ó l  b é rm e n te s e n  és in g y e n  k ü ld e tn e k . 
(Levelekér 10, k á rty ák é rt í  k r. portó.)

A M STERD A M , A k e r e sk e d e lm i é s  h ite l-
N ic o la a s  W itsen k a d e  13. b ank  ig a z  a tó s á g a .

Tevékeny képviselők kerestetnek.
A ján la tok  ném et nyelven írandók.

200.000 korona
ö ssz e g e t te s z n e k  k i  a

Nagy jótékonynál i sorsjáték  
e lső  fő n y e re m é n y e i a  

B udapesti P o lik lin ik a i Egyesület
(k ó rh á z )  ja v á r a .

M i n d e n  s o r s j e g y  j á t s z i k  a

® húzáson
a d ó f iz e té s  n é lk ü l  a  k ö v e tk e z ő  f ő n y e re m é n y e k re : 1 00 .000  
k o ro n a  5  á  2 0 .0 0 0  k o ro n a , m e ly e k  k ív á n a t r a  20* /, le v o ­
n á s s a l  k é s z p é n z b e n  b e v á l t a tn a k .  E g y  s o rs je g y  á r a  c sa k

1 korona  'P Q
Első húzás visszavonhatatlanul m ár 1900 . Jan a& r 4 -é n . 

S o r s j e g y e k  k a p h a t ó k :  a

Nagy jótékonysági Sorsjáték kezességénél
a budapesti Policlinikai Egyesület (kórház) javára.

Budapest Kossuth Lajosutcza 1. szám.
T o v á b b á  az összes b a n k -  és v á l tó ü z le te k b e n ,  p o s ta h iv a ­

ta lo k b a n ,  d o h á n y tő z s d é b e n  s tb .  8483

Goncurenczia nélkül
Bpesten csak Gallért Józsefnél 
Egyetem utcza II kaph«tó, va­
lód i F r a n c z ia  k ü l ö n l e g e s .
• é g  (P rezerva tív .) Tucza ja  2, 
4 és 6 f r t  v idékre  ] o s tán  bér­

m entve. 3497

Uckter-fili • • • • • •

Horgony-Pain-Expeller
LinimenL Capsicl comp.

X zen  h ír n e v e i háziszer ellentállt az idS 
m egp rób álásán ak , mert már töb b  mint 30 
óv  óta megbízható, fá jd a lo m csilla p ító  b e-  
d ö r z s ö lé sk é n t  a lk a lm a z ta tó  k ö sz v en y n é l,  
c su z n á l, ta g s z a g g a tá s n á l és m eg h ű lések n é l  
é s  a z  orvosok által bedörzsölósekre is  
m in d ig  gyak rab b an  rendeltetik.' A  valódi 
H o r g o n y - P a in - Expeller, gyakorta Horgony- 
L in im e n t  e ln e v e z é s  alatt, nem titkos szer, 
h a n em  Igazi n ép sz erű  b á z lsze r , melynek 
e g y  háztartásban sem kellete hiányozni, 
tó  kr.; 70 kr. é s  l  f r t  üvegenként! árban  
majdnem minden gyógyszertárban készlet­
ben v a n ;  f  8 r a k t á r :  t ö r ö k  J ó z s e f  gyógy­
s z e r é sz n é l B u d a p e sten . Bevásárlás alkalmá­
v a l  i^en óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
b értek ü  u tá n z a t  van forgalomban.
U  nem  a k a r  v e g k i r o s o d s l , az

l l t m i  r .  AI. ts  t í r u ,  8 B16LSTADT
cm. im k lr. a d n r i



BRAZAY KALMAN 
S Ó S B O R S Z E S Z  

k é s z ít m é n y e .

V i l á g h i r ü ,  r e n d k í v ü l  j ó  h a t á s ú  h á z i s z e r  
b e d ö r z s ö l  é s  á l t a l ,  m e g h ű lé s e s  e s e t e k b e n :  csúz, 
köszvény és fiilszakgatásnál, hurutos szembajoknál, 
toroklobnál, difteritísznél, fogfájásnál, migrain, haj­
hullás é s  lábizzadás e l l e n .  Gyúrógyógymódra ( m á s ­
s á g é )  o r v o s i  t e k i n t é l y e k  á l t a l  a j á n l o t t  k iv á ló  
s z e r .  Használati utasítás, m e ly b e n  m i n d e n  e g y e s  
b a j  e l l e n  m i k é n t  a l k a l m a z á s a  e  s z e r n e k  r é d z le í  e s e n  
le  v a n  i r v a ,  m in d e n  ü v e g h e z  m e l l é k e lv e  v a n .

G y á r tá s i h e ly  B u d a p est. »456
Kapható minden füszerkereskedésben és gyógyszertárban.

Számos elismerő levél a világ minden részéből.

t ia l lM f ly a g  és g n m i i  k i i s m e r t  h ^ j o b b  f 'r a i t c z i a  
g j  A r l in á i iy ,  eredeti p á r i x i  c s o m a g o l á s b a n ,  »uczatja
fr r , t . — 2. —, 3 —, 4.—, 5.—, 6.—, 8.—, 4 'a p o t  a m e r i -  
n a ia s  (rövid) i r t  3.—, 4.—, 5.—  ̂ P A r i s i  h ü l g y s z i v a c s -
k ft k  f r t  2.—, S.—, 4 . - ,  5.—. 6.—. W4M ó v s z e r e k  pessa- 
rlum  o<*lu ivura, M ensinga t  n á r  u tá n  í r t  2.50, bevezető 
készülék hozzá f r t  l.'vo. D I a n a - ö v  liavi kötszer, drb ja  
5.50, K l m e r e t í í  Á r j e g y z é k  z á r t borítékban  ingyen , 

szétkü ldés d iserat
cs. é* kiv. szabadalom -tulajdonos 

B u d a p e s t ,  I V . ,  K o r o n a -  
3502 h e r c z e g - u t c z a  1 7 .
K E L E T I  J .

r G - j r e x i e ' e s é g r l  ö J - l a p o t o l s
( l m p o t s n t l a )  * 1 1 »  p á r i t l u  a l k a r t  g y ó g y h a t i s a i  f o l y ­

t á n  l e g m e l e g e b b e n  a j á n l j a k

Or. MITZ6ER TIVADAR
H ÍR N E V E S  h t s r o  e l e k t r o t h e r a f i a x

REKDELO-IVTÉZETÉT
B u d ap est Teróz k ö rn t 4 4 . I, em.
Tapaaatait g y o rs é s  b lito s  eredm ények fo ly tán  hono­
rárium te lje s  n i c n l á a  a  tán  O xeth.tő. B n i t U a  d •• 

8 -1 -1 « , « . B. « -« - 1 » .

€ § a k 3 f r t .
a legszebb és legczélszerübb

Karácsonyi ajándék.

(Em lék az e lhunytakró l).

Arezképek életnagyságban.
Bármely b e k ü ld ö tt f é n y k é p  
u tán . S zá llítá si idő 10 nap. A 
h ü  h a so n la té it kezesség vál 
la ltá tik . A fénykép  sérte tlen  
m arad  A lkalm i a jándékul szánt 
m egrendel, előbb küldendők be

Bodaseher Siegfried
Jutalm azott m űterm e. 3453

WIEN, II., P ra ta r s t r a s s  e 61
f f  k i á l l í t á s  41 b n r

Némát amerikai 
Gultár Czltera

„azonnal k o tta  
z e r in t já tszh a tó  

r a jta , nem eshang 
'  sak  in m árk a  ép 
8 m árk a  50 pf., 
m ert közvetlenül 
i gyárból rendel-

------------------  netö. lépes kata-
n g u  Imujtm «> M m eatte. Minden 
m ás han g sze r csak is  jó k iv ite l­
ben 6s olcsó á r  m elle tt. C z im : 

Helnr. K rstzschm ar Markóné 
klrekea I. 8 . 3434

A jövő házassága
*• k iadás á b rá k k a l. Időszerű, 
hasznos, nagyon tanu lságos  és 
é rd ek fesz ití. aoe old. Á ra 60 pf. 
Portó m in t n y o m ta tv án y ért 
10 pf., z á r t  b o rítékban  küldve 
20 pf. külön , á ra t  bélyegekben 

is be lehe t küldeni. 3386

I. Zaruba & Co., Hamburg.
A sszon yt sz é p sé g e k , fény  
képek nagyon érdekes. P ró b a ­
küldés 75 k r .-é r t levélbólv»- 
Kekben. — Czim: F rledel 
Berlin G, O rG nstrasse 9. p. 3492 !

G Û Z E K É K E T ,
G f i Z H E N G E  B E K E T  
6ÖZUTIM0ZD0NY0KAT

■Mmi u p ^ tiin  ás a legjntányosabb
É H É B d U t  é p í t e n e k

jowl FOWLER & Co.
B b ^ m S - X s I u M I cW s
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Havonta háromszor megjelenő szaklap.

„Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar“
S Z E R K E S Z T I K :  _

Dr SOLTI ÖDÖN, F. KISS LAJOS, BARTA BÉLA.
— —

A  pártatlan napisajtó által dicsérő ismertetés és mutat­
ványszámok érdeklődőknek díjtalanul és bérmentve

rendelkezésére áll. S838

Vidéki alálizetűinek kslenOt kedvezményt nyújt.
S z e r k e s z tő s é g  é s  k ia d ó h iv a ta l  :

Budapest, Váczi-körut 61. sz.
ajuMyui ü l j  mjuß «la* mjlm w  i 'KAP 1
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VÁROSI NEUMANN M.
BUNDÁK M uzeum-körut 1. sz.

3*70

K ó z i  m u n k á k
hlmző-anyagok és hlmzŐ-szövetek rendk ívü li nagy 

választékban, szabott, g y á ri á rakon kaphatók

B É R C Z I  D. S Á N D O R
kézim unka-nagy ipa­

rosnál, BUDAPEST,
Klrály-utcza 4. szám.
Képes árjegyzékemet 
1725 eredeti kézimnnka- 
rajzzal kivi atra bér* 

mentre küldőm.
G y á r i  r a k t á r a  
a  legjobbnak elism ert

Y IC T O R IA
kózi-himzőgépeknek.

Darabja 4 forint.
Viszonteladók enged­
m ényt kapnak, oz- 
závaló him zőkeret és 
him zőanyagok nagy 

választékban.
ÚJDONSÁG! Sebem m el h ím zett le elező lapok d rbja 2o, 25 és30 kr.

HOLLAND-AMERIKAI VONAL.
G özha jó -k S zlek ed es  h e te n k , e g y sz a r  v. k á tsz e

Rotterdamtól Sew-Yorkig.
H a jó s z o b a i r o d a : W ien, I., K o low ra tring  10 

F e d é lk ö z i r o d a : W ien, IV., W ey rin g e rg a ss e  7íA
X. h a jó s z o b a :  április hó í-tő l ok tóber 3i-ig 290— 400 márkái», 

novem ber 1-töl márcziua 31-ig 230—320 m árkáig.
IX. h a jó s z o b a :  angnsz tus hó 1-től ok tóber ifi-ig 200 m árki 

ok tóber íe-tól ju lius 31-ig 190 m árka.
, )  A hajószoba nagysága ós fekvóse, valam in t a  hajó gyorsa*

* ág a  és berendezése szám it. 3426

r o ü im c jc t e  g g g  
k é s E i t i  a  Ic q io b b  
« 3 5 Q ^ j g l í C l ? € l  
m i n d e n n e m ű *  

n y ű m  lá tv á n y h o z
#u&apcst.vm. 5?crtlűrályinilcza 13

Á L L A M I  F E L U í t V  E L E T  A L a T  I  !  

Gerő Ferencz előkészítő-iskolája az

egyéves önkéntességi képesítő vizsgára.
I r o d a  : B u d a p e s t , V I.. X agy  J á n o s -n tc z a  3. szá m .

Ezen iskola e lőkészít ifjaka t, k ik  tanu lm ányaikat bárm ily  körülm ény m ia tt abban hagy ták , 
kiváló fógim názium i tan á ro k  közrem űködésével az ön k én tesség i v izsgára. Az uj kurzus 

ja n u á r  2-án kezdődik és 6 hóra terjed . — P rosp ek tus Ingyen és  bérm entve.
^  B e ira tás  n aponk in t délu tán  4—7 ó ra  között. ^ 3327

Ti jó papák! Ti édes mamák!
Ti kedves nénik és bácsik!

TJgy-e bár szerelitek azokat az aranyos gyermekeket, akikhez hozzá 
van forrva szivetek ?

Akarjátok-e, hogy példákon okulva, derék férflakká, nemes nőkké 
serdüljenek ? Hogy megerősödjenek szeretetlen és tudásban »

Ha igen: járassátok nekik a , , H I S  I.A  1*" czinni legrégibb, legjobb- 
legdíszesebb, tartalomban leggazdagabb képes gyermeklapot!

képes
w

K I S  L A P “
e r in e k iy s á p a k  ötven lieled ik  k öte le  

folyik  m ost.
A „ K I S  I íAP** mindenik száma művészi rajzokat 

foglal magában.
A „ K I S  I jA P 4* két-hetenként színes mümelléklet­

tel jelen meg.
A  » K  IS  L A P “  közöl hosszabb és rövidebb elbeszé­

léseket, úti- és vadász-kalandokat s hasonlókat.
A  „ K I S  I jA P 4* mindenik száma közöl költeménye­

ket, kép-, szám- s szórejtvényeket, találós meséket, a meg­
fejtők közül elsőnek kisorsolt részére becses könyvjutalmakkal.

A  „ K I S  l i i I ’ *' magyarázó szöveg kiseretében a 
természettanból, a honi és világtörténelemből, a bűvészet s 
egyéb hasznos és mulatságos ismeretek köréből közöl czik- 
k e k e t .

A „ K I S  I jA P “  ára negyedévre csak 1 frt =  2 
korona. Szerkeszti: F O R C itf  B Á C S I .

Az „ATHENAEUM“ írod. és nyomdai r.-társ.
B u d a p e s t , V II ., K e r e p e * i-u t  3 1 .



I
Legjelesebb művészeink remek illusztrációival!

MOST JELENT MEG!
Szenzációs díszmunka!

Több mint 150 műbecsü 
* * * * *  rajzzal. * * * * *

Ragyogó díszm unka! 
* * * * * * * * * * * * * * * * * *  

H a z a i  m ű v é s z e k  uj 

# # #  ra jzaival.

Uj képes Petőfi kiadás!

PETŐFI SÁNDOR

Ragyogó kiállításban!

Tizennyolc előkelő magyar
* *  műve'sz munkája. *  *

ö s s z e s

KÖLTEMÉNYEI
Kiadta az ATHENAEUM irodalmi és nyomdai részv.-társ. (Budapest, Kerepesi-ut 54-.)

Igen díszes, elegáns vászon- 
kötésben, a címlapon a költő 

domborművű arcképével

a két kötet 3fi frt

M e g r e n d e lh e tő  minden könyv- 
kereskedésben é s  a  k i a d ó

„ATHENAEUM“ r. t.-nál
(Kerepesi-nt 54. szám.)

A  le g n a g y o b b  m a g y a r  k ö l tő  m ü v e i  

a n n y i r a  g a z d a g o k  f e s tő i  e le m e k b e n ,  h o g y  

k é p z ő m ű v é s z e in k  s z in e - ja v a  v a ló s á g o s  m ű ­

v é s z -v e r s e n y t  f e j t e t t  k i  P e tő f i  i l l u s z t r á ­

l á s á b a n .  A  m a g y a r  m ű v é s z e t  k é p v is e lő i  

le lk e s e d é s s e l  b u z g ó lk o d ta k ,  h o g y  P e tő f i  s z e l­

l e m é b e  b e h a to l j a n a k ,  a m in e k  a z  l e t t  a  

m e g b e c s ü lh e te t l e n  e r e d m é n y e ,  h o g y  e b b e n  

a  d í s z m ű b e n  s o r r a  t e s t e t  ö l t e n e k  a  h a l h a ­

t a t l a n  p o é t a  c s o d á l a to s  a l a k j a i ,  e s z m é i, 

h ő se i ,  g o n d o la ta id

N e m  k e v e s e b b  m i n t  százharminchat 
p o m p á s ,  h a n g u l a t o s  s z ö v e g k é p e t  é s  húsz 
művészi kivitelű ö n á l ló  k é p e t  r a j z o l t  e  p á ­

r a t l a n  d í s z m ű h ö z :  Baditz O t t ó ,  Benczúr 
G y u la ,  Bihari S á n d o r ,  Böhm P á l ,  Ebner 
L a jo s ,  Eisenhut F e r e n c ,  Hegedűs L á s z ló ,  

Karlovszky B e r t a l a n ,  Kacziány Ö d ö n , Révész 
I m r e ,  Roskovits I g n á c ,  Spányi B é la ,  Vágó 
P á l ,  Vastayh G é z a ,  Vaszary J á n o s ,  Wagner 
S á n d o r  s tb .  s tb .

Igen díszes, pompás selyem­
kötésben, a cimlapon a költó 

domborművű arcképével

a két kötet 42 frt

M e g r e n d e lh e tő  minden könyv- 
kereskedésben é s  a  k ia d ó

„ATHENAEUM“ r. t .-n il
(Kerepesi-nt 34. szám.)



R É G I
szárm azású  v isxketegség és m inden­
féle söm őrbajoknál (börn tegek , kéz- 
és láliizzadás. őtvarv leg jobban a ján l­
h a tju k  az „Ichtiol Sallcyl* t, melv a 
te s t bárm ely i-észén használható , fö l­
tűnő eredn énnyel. S zag ta lan  ! Á rta l­
m a tlan ! N agy tége y  u ta s itís sa l 3  
korona. ■PV' Csuzos köszvé- 
nyes (reuma) szenvedőknek nélkülöz­
he te tlen  szer a  k i tü n te 'e t t  „Korvin“, 
mely néhány  bedörzsölés u tán  meg­
szü n te ti a  legkínosabb hasogatást, 

sza g g a tá st, csőn tbán  ta im akat, d e re k fiita t,  s zó rás t, csuzps 
fug- és fe jfá jást. M indennemű daganato t a  te s t bárm ely ré ­
szérő l e ltü n te t. N agy üveggel 80 kr Jozár; u ta s ítá s  m ellé­
ke iv e l «mm- K ö h ö g é s  i m indenféle h n ru to s  bán ta lm ak , 
nehéz légzés, astm a, influenza, tüdőbajok , reked tség  ellen 
legolcsóbb és le^jonb háziszer, az  »Erényi-féle Jav íto tt fiáker- 
por.< Kellemes Tzttt Nagy rem ek szép dobozokban kapható  
50 krajozárért. M indezen szere postán m egrendelhetők a 
k é sz ítő n é l: Erényt Béla gyógyszerész Szabadszállás, P e s t­
megye). Budapesten csak a  fő rak tá rban  kapható : Török 
J ó z se f  K irá ly -u tc ia  12. sz. ■ W ' K endőiének mindenkor 

aznap tovább lttatnak . -Wm 3363

— Hah, hűtlen, mit rejtegetsz, bizonyosan szerel­
mes levél, mutasd.

— N eje: fogd, egy szabószámla.
— Köszönöm, nem akarom látni, inkább elhiszem.

A müncheni LÖWENBRÁIJ-SÖR
főraktára:

FÖ R STER  K. nagy vendéglője
Budapest, Váezi-körut 68. — Rendelményeket hordókban 
vagy palaczkokban bérmentesen házhoz szállít. au*

Az ipar csodája
az alább m egneveze tt pom pás u sz ta li kész le t valódi 
b r itan n ia  ezústfém böl, m ely  á ll se darabból, 6  í r t  6 0  

k r .  rendk ívü li olcsó á r  m elle tt.
6 drb . legfinom abb krltanidal uztall kés valódi angol 

pengével.
6 drb . am erikai fcrltanalal eiést TlUa egy  darabból.

12 drb . am erika i brttt alal e ¡OH erSkaaái. 
t2 drb . am erikai tn ia u la l eitst kárékaaál.
1 d rb . am erikai krltasaial eitsl lnenmert.
1 d rb . am erikai brltmntal eiüst lejut««,
2 1 rb . am erikai M ttaalal e is i iojá»tarté,
2 drb. hatásos asztali gjertjatarié,
1 d rb , tea Kittre.

1 drb. szab. ffiiílklsiBiék,
6 drb . legf. gytatöleaö* kés porewllia »síréval,
6 drb. legf. gyAmSluü illla iwreielUa fsgífal.

58 darab összesen csak 6 frt 60 kr.
F e n ti 56 tá rg y a t képesek vagyunk  6 f r t  60 k rn y i po­
tom  á ro n  eiadni. A b r itan n ia i ezü st keresz tü l-kasu l 
feh é r fém, mely az  ezüst sz in t 26 éven keresztü l 
m e g ta r t j i ,  a  m ié rt kezesség v á lla lta tik . B izonyitékul 
hogy ez a  h irde tés t a t a  Igaiiág»» alapul, a  következő t

jelentjük ki nyilvánosan:
A bban az esetben , ha a  k ü ld ö tt b r i ta n n ia  ezü st k ész­
l e t  nem  felelne meg, az  é r te  fize te tt összeg készséggel 
visszaad 1 tik . A k inek  e rre  szulfsége van, rendelje meg 

fe n ti pompás k ész le te t, mely k iválóan a lkalm as

lakodalmi és ünnepi ajándéknak
szá llod ák , ven dég lő it, h ás ia rlá voh  résvére  is.

K apható c s a k : 3439

E x p o r th a u s  R ix ,
Wien, n /2 , Praterstrasse 16.
A ezég a  ta n ító k  egyesületi h ázának  szá llító ja, •  jegy- 

z e t t  ezég és fennáll 30 éve.
Szétkü ldés u tán v é tte l, vagy  az össze" 

előre való beküldése ellenében.

Valódi csak védjegygyei. >
S iia ttlaa  ellaser# Wiíl U1 reséslksté«» * I A V

Nobel Károly fiai
bőrönd , nyereg és szíjgyártók,

B u d a p e st , V I., V á c z i-k ö r u t  3 .  s í .
Ju tán y o s  á ra k  m elle tt a ján lják  
k é siitm én v ' ik e t, m in t n y e r je k , 
lószerszám ok, utazó-kofferek, 
utazó-, v a d ász  és iskola-bőrön­
dök, tov-ibbá bőrdiszraüczikkek, 
n e v ez e te se n : szivar-, névjegry- 
é s  pénztározákat. — T arta lékos
tisztek nyeregfölszereléseket
kölcsönbe kaphatnak. H asznált 
ló- és nyeregszei szám oka t m indig 

ra k tá ro n  ta ’ tu n k . S5o6

e s o e

* / * • *  £
A . ~  ■m

Gs. és kir. I QdY. szállító.

illatszer- és pipereszappan-gyáros

Menlilller-utczi 1

Budapesten.
Koronafierczeg-u. 36.

5 5

B r ts s e  de U io ’.e iíe s
» leg ú ja b b  Ib o lya  il la t .

A frissen  szede tt ibolyának Illatával eg y esié  kelle­
messége, ta rtó ssága  és finom ságára nésve fetülnmlk*- 

ta tlan , üvegje f r t  1.60, 9.60 és 4.80 k r.

Felülmúlhatatlan MOHER J. L-féle

éfengoerdö illat
a legkiválóbb orvosok álta l használva és a ján lva f s r t f t z t s l s n l t l  é s  t t s s -  
t i t j a  a  l e v e g ő t ,  é l é n k í t i  s  l é g z é s i  s z e r v e k e t ,  tehát o é l k & l f t s l w  
t e t l e n  g y e r m e k - b e t e g  v a g y  b á r m e ly  l a k o s z t á l y b a n .

A Müller J . L.-féle fenyő-illat a fürdéshez h a sz n á lv a  
különösen Jó hatással van az idegekre és a  bőrre, azo­
k a t fe lfrissíti és  üdíti, agyszin tén  m indennapi haszná­
la tra  m in t raosdóviz-vegyulék. E zer fenyő-illatom k e l­
lemes illa ta  és Jótékony hatása  á lta l nagy kelendőségnek 
örvend, k itűnő  szóbák -illa tozására  és egyszersm ind k ed ­
velt zsebkendő illa t is.

JBgry f lv e g  á r a  6 0  k r . ,  L —, 1 - 8 0 , 1 - ,  n a g y  f tv t g  
á r a  6 .50  k r .  K apható eg y ed ü l:

M iller J. L., Illatszer és pipereszappan-gyárosnál
B u d a p e s te n , K oronalk*rrc-zeyutcza  2 .

G Y Á R : R o tten b ille r -n tcza  36 . szám .



MAGYAR Z

Mögvan a kvóta, fordúna ki belüle a nímet szusz! —  De van ám 

orvossága is! Ellenmérge ennek a bécsi nyovolyának a

Paktumos Naptár
l » 0 0 - r a .

S z ö r l s e s z t ö t t e  é s  v e l e  a z  -a j é v s z á z a d o t  " b é i i a r a x i g r o z z a

dom bszögi és bugaczi M O K Á N Y  B E R C Z I
m a g y a r  u r .

—........—- ....... ——..............—i ^ :  Az á ra  azé rt csak  a  rég i : 1 f ló ré t* . ........——

Ha léköt kapott a jókedved, ezzel tatorozod. —  Bolond is vónál, ha
magadhó nem váttanád!

Egy nyeszlett flÓPeSÍPÍ 30.000 forint áru vigságot szörzöl. len osztály-
utasson ki jaz a fölöslegös Lukács Laczi!

MEokáity m
d e  D o m l i w ö s  e t  J t i i g H c t .

sorsjátékot, akinek zik kér a tretferje, m 
En mondom :



E lis m e r t  le g jo b b
minőségű valódi tajtékpipák és b o ro s­

tyán-áruk csakis

WEISS S. Fia ozegnel
ta j té k p ip a  m e tsző

Bpest, V II., K irá ly -u tcza  3
K é p e s  á r j e g y z é k  b é r m e n tv e  é s  in g y e n .

T ö b b fé le  U l t t n t e im r k .  - f |

F « n )rk * |> « M etea

Model tanulmányok.
Term észet u tán i fölvétel, nSi, 
férfi- és gvermekmodeíleb, fes­
tők, szobrászok részére. Leg­
újabb stereoskop.Chansonettek, 
eíeg. és etuc. Éintakfildemény 
3, 5 és 10 f r t  beküldése ellené­
ben. Meg nem felelőért a  pénz 
vissza. — K atalógus *0 krért 
>iérmentvfl. — Ozim : K nn«*- 
w r l i iK  B L O C H  BíCS, I.. Kohl- 

markt 20. 3367

Legkellemesebb, legkitűnőbb és nélkülözhetetlen

FOGTISZTITÓ SZER tubusokban.
T ö r v é n y e s e n  v é d v e .

1 t u b u s  60 f i l l é r .  (3 0  kr.) 
M i n d e n i i t l  k a p h a t ó .

fi darab díszes dobozban 3 k o r o n a  bérmentve. 
Egyedüli készítő é» Mszéikiildési raktár :

S C H W A R T Z  illatszergyára
hygien. kosmet. laboratórium. 3">08

li ml n pes t. Damjanich-utcza 38.

Köhögés és rekedtség
e lle n  p á ra tla n  szer

a  rendkiviil kellemes iztt 
és teljesen ártalm atlan sze­
rekből, tt. m. hárhfdvirág, 
b irs  faméz éa csokorból 

készült I
Hársfaméz-czukorkák,

_  1 d o h o s  2$  k r .  —
4 doboz bérmenive 1 forint 

Törvényesen védve.
Kaphat* » gyógyszer**-

rakban, g
r i l l I T i l :

KBIEGNER K. gyógyszertára,
Budapest, IX ., Ü llő i-n t 65

I I

♦ F E Ü i> * .L  H O L Q Y íJI i Rend* 
«•kinti érdekes fényképgytlltamé ♦  
»nyék. Fényképek urak részére*  
♦ 7 0 kr.tsvéltiélyeflbsn, bérmentve#
♦  Küldés levélben ezég nélkúh#
♦  borítékban C zim : H. D alm 'í#
»  Varlag, Charlottenburg 4.. F ♦

Grötzner-t'óle 
Tarolin capsulák.

S p e c ific u m :

Könnyű kényelmes, biztos gyógyiuó'' 
minden fecskendezés nélkül.

1 dobos ára 8 korona. 
Kapható minden gydgyszertárakban

Főraktár Budapesten: Város 
g y ó g y s z e r t á r .  V á r o s h á z té r

•Párizsi fényképek?
-  rendkívül érdekes 2
2 i  k ab in e t al*k) próba küldés 75 k J  
2  (bélyegben is) bénnentve. a  
jC im : D. MichaeUs, Berlin W. 62. C j

NEM KELLGUMMI!
Dnger féle tojáskák.

b u J F s S v é d s z e r
Mintadoboz bérm entve 2.50 frt.

Egyedüli le raka t 
áuoztria-M agyarország résiére

Jtn d ap M teu , 3SB0

lilein Józsefnél,
V á c it -kő rist 7. n .

Á A A Á Á Á Á Á Á
A S A K K J A T E K  

TANKÚNYVL
Irta M ÁRKI ISTVÁN.

Második javított kíadát.
Ára csinos Tászonkötésbee 

2  f r t  40  k r .  S ) c -  
Megren (lelhető 

mm nA T M E N A E ( J X  
könyvki&dóhivaUlában, 

Budapest, Athenaeum-palela 
és minden könyvkereske 

<lé«hen

H ö l g y ó v H x e r
tsljesen ártalmatlan, legbiztosabb hyglénlkal szer. Fel 
találva és ajánlva D E V O T  párisi ta n á r  által. Ara
egy doboznak (I? .irb.) I frt S0 kr. Discrét széliül 
dés utánvéttel Vagya pénz előleges beküldése mel­
lett. F e tro v ic s  M ikló» különlegessAgi droguis A 

Inál IV., I&gt-stexa S. t ó » .  , 4a6

WWWWWWWJf

£ 3CB66 Alakíttatott e m u i 3CB6E

Ml The Mutual M
&

New-yorki életbiztosító társaság.

Résziényesei nincsenek.Tisztán kölcsönös

Változatlan díjtételek, utínfízetési kötelezettség nélkül.

évi deez. 31-éo lezárt mérlegből:Kivonat az 18
Biztosítéki alap 1898. decz. 8l-énFrcs 1,437,918,602.90 
Tehermentes nyeremény-tartalék

(felesleg) ... .......... _ ...... * 218,853,288.50
Készpénzosztalék kötvénytulaj­

donosok részére .............  ... » 11.502,590.67
Összes bevéte l................. ... ... » 285,008.443.84
Összes kifizetések kötvény tulaj­

donosoknak .........  ...... _. „  » 128,24«,93».64
Érvényben lévő biztosítások ._ * 5,034,777,190.62

Három évi fennállás után a társaság uj kötvények 
semmi esetre sem válhatnak teljesen érvénytelenné, 
rendkívüli magas összegű kölcsönre jogosítanak é» 
egyéb kiválóan előnyős kedvezményeket nyújtanak 

D ÍJT Á B L Á Z A T O K K A L  3*3* 
és egyéb felvilágosításokkal szolgál a

$
$

Mag/arországi Vezérigazgatóság
B u d a p e s t IV ., K á ro ly -k ö rn t 36.

Tekintélyes képviselők alkalmazást nyernek.

W -  V é r g y ó g y á s z a t .

$

U j g y ó g y m ó d !
XaprOI-napra leg jobb elism erés­

nek és elterjedésnek ö rv e n d !
Még a legsúlyosabb ré g i  b e te g s é g e k  is

meggyógyíthatok m ji

l ) r .  K O V Á I  M J .
e g je l  o rvm tr  b fim opala rendelő  ln té i«i«b e tt.

B u « l a p e s t ,  V . .  V á e z i - k ö m t  1 8 .

az általa feltalált uj gyógymód által.
A h im o p a t ía ,  T é rg y ó g y ásza t felülmúlhatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult astb n ia . szív- és gyo- 
morbántalmaknál. sipkórság, köszvény és 
hólyagbántalmaknál, súlyos id eg b a io k  (migraen, 
álmatlanság, szédülés, hysteria és a eu ras th e n ía ), 
makacs vér- és b ő rb án la lm ak n ál.
Egyetlen és legbiztosabb védelem : szélhB dés, kez­
dődő v a k sá g  és e lm ezavar ellen. D íja z o tt le v e lek re  
válaszol, meghívásra beteget látogat (vidéken is). 

R e n d e lé s : 9— l és 3 — 7 óra között naponta.

Kívánatra külön rendelés.



3 0  é v  ó t a  f ö n n á l ló  s z ő n y e g -r a k tá r u n k

t e l j e s  f ö l o s z l a t á s a  k ö v e t k e z t é b e n
n a g y  s z ő n y e g - r a k t á r u n k

v é g le g e s  e la d á s a  a legelőnyösebb és legjobb alkalma1 

nyújtja czélszerU és valóban szép

karácsonyi és újévi ajándékok
rendkívül olcsó szabott árakon való beszerzésére.

Az eladás csak készpénzfizetés mellett történik.

T O T T I S  é s  K R E N
IV., Bécsi-uteza 1. sz. Hajó-utcza sarkán. 3494

E g y  n é p  rak tá rh e ly iség  M ária V alérla-u . 3 . sz . a. azonnal v a g y  1900. év i febr. l-ére  kiadó.

Ugyanott a. berendezés is jutányos áron eladatik.

Karácsonyi k iá llitás  ?
LevélpapirkülÖnlegességek 
Karácsonyfadíszek 
D ísztárgyak 
Levelezőlap 
Albumok

Jó órák  o lcsón ,
3 évi írásbeli 

jótállással.
Szétküldés ma­
gánosok részére 
is. Czim Uhrea- 
tabrik Export haaa 

Brill (Bú'hmva). 
Jó  nickel rém. 
óra 3 fr t 75, va­
lódi ezüst rém. 
óra, 6 f r t  80.

Valódi ezüst- 
láncz 1 fr t 80, 
niekel költő óra 
1 fr t 95. Gzégem 
a  cs. és kir. sas- 

__ sál van k itü n ­
tetve, van arany és eztt t  kiállítási 
érem és ezer és ezer elismerő levél. 

Képes árjegyzék Ingyen és bér- 
mentve. *399

•Hagyatékokat,* ...... , . - 5
- .e z ü s tö t. ék szert, k é s z p é n z é r t* ^  

¡vasárul L O F K O V I T S é k j t z e - J  
D e b re c c e n  ugyauCg

(g ram m onkén t 1 k r  m unkaü ij r a  ^  
^ze tésév e l, rég i e z ü stö t b^cse a  
.»•el legd iv a to sab b  13 p ró b á ? ^  
,é teszközök re. 342«^!

Itt). > u

K arácsonyi és 
Újévi ajándékokra 

alkalm as író- és Rajzeszközök 
legnagyobb választéka.

V Á R O S I R A K T Á R A K :  S t

Világhirtt fog i Íz 
KItUnS arom ája n n  é t  antlSM ptlku 

tulajdonsága. Jss?

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .

II  t f l T T M J i n M Y  *» h a ttó ljra g , tea. 10 k r  i ,  ! ,  i ,  i, « frt. C a p o t t  A m e r lo , te*. 1 50 k r . P e l ip o r  P s a a a r ,  uj nfli ftTósaer
■  m  ■  I ■ ■  ■ ■  ■  drb . 1 f r t  60 k r .  m ost nagyban  h íre s  í t é l t  A n tU o p t in s  l i ő l ^ y ú v s z e r  (nem  gum m i) i i  d rb  1 f r t  So k r.^  VI U  i H i f  M l P e i + o l  T i w Á + n í l  B * 0» , I I .  < ,’a e r n i»  O a a a e  I f r  14 . W . P a r i» ,  12 B n a  M a r te U . l t d a r a b o t  ta r ta l-

f  C l t C l  I j l U U w I l a l .  mázó m in ta -k o llak c íié  1 f r t  80 k r . — M agyar levelesé«. »428

Az Önsegély.
T arta iaa : iQakorl ferde saoks-ok 
káros Btókövetkeim^nyei a testre 
és s*«l lem ra.—Aa Itfegek és tím tí 
szervek bántalmai ¿a aaoknak 
ut¿ jelenségei, mint gyöngééig, 
fáradtság, fAlslaoérséiek, az em- 
léke»6t®betség gyöngUlése, baj* 

hallá«, kiütések «tb. 
gttian&een ajánlható ssenved&k-
pék, kik daczára nagy gyógyaer-
sdsgoknak semmi vagy ross«

eredményt értek el.
Ara 1 forint (levélbélyegekben). 
Kapható R n s l t s k a  Á rm in  
könyvkereskedőnél, B u d ap e s t,
M t u tn t t - U r b i  3. i s i n .

A  kiadótulajdonos: ATHÉN AfiUM irodalmi ¿ i  nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, Vll., Kerepesi-ut 54, Athenaeum-épület.



1  í ö r i n t  h a v o n k in t ,

tehát a ¡ l e g o l c s ó b b  magyar^ politikai napilap

A  „ M A G V A  Fi N E M Z E T “
F ő s z e r k e s z t ő k : JÓKAI MÓR {és BEKSICS GUSZTÁV. —  F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő : ADORJÁN SÁNDOR 

Kiadja az ATHENAEUM R. TÁRSULAT.

A  „Magyar Nemzet“ p r o g r a m m j a  a z  i g a z i  h a m i s í t a t l a n  s z a b a d e l v ű s i g .  S z a b a d e l v ű  i r á n y b a n  f e j l e s z t e n i  

é s  n a g y g y á  t e n n i  h a z á n k a t ,  e z  a z  i d e á l ,  a  m e l y é r t  l a n k a d a t l a n u l  k ü z d .

D o l g o z ó t á r s a i  a  m a g y a r  p u b l i c i s t i k á n a k  l e g k i v á l ó b b  e r ő i ,  a k i k n e k  z s u r n a l i s z t i k a !  t a p a s z t a l a t a  é s  

k i p r ó b á l t  m u n k á s s á g a  b i z t o s í t é k o t  n y ú j t  a z  i r á n t ,  h o g y  a  „Magyar Nemzet“ m i n d e n k o r  a  legérdekesebb 
és legtartalm asabb n a p i l a p j a  l e s z  a m a g y a r  o lv a s ó k ö z ö n s é g n e k .

A  „Magyar Nemzet“, a  m e l l e t t ,  h o g y  a  l e g o lc s ó b b  n a p i l a p ,  t a r t a l o m b a n  f e l ü l m ú l j a  a z  ö s s z e s  ú j s á ­

g o k a t .  N a p o n t a  2 0 — 2 4  o ld a l o n  j e l e n i k  m e g  8 h e t e n k é n t  g a z d a g  mellékleteket a d :  a  társadalom, j
a  közoktatásügy é s  a  mezőgazdaság k ö r é b e  v á g ó  e s e m é n y e k r ő l .

A  „Magyar Nemzet" h í r s z o l g á l a t a  p á r a t l a n .  A  h e l y i  t u d ó s í t á s o k o n  k í v ü l ,  a  m e ly e k  a  n a p i  e s e m é n y e k e t  j
t e l j e s e n  f e l ö l e l ik ,  k i t ü n ő e n  s z e r v e z e t t  vidéki s  e l s ő r a n g ú  k ü lö n  küllöldi t u d ó s í t ó k  s z o lg á l já k  a  l a p o t .

M i u t á n  a  „Magyar Nemzet“ m i n d i g  e s t e  j e l e n  m e g ,  t e h á t  a z  összes napüapok híreit fél nappal 
előbb közli, ú g y ,  h o g y  a  v i d é k e n  i s  m á r  k o r a  r e g g e l  t u d o m á s t  s z e r e z h e t  a z  o lv a s ó  a m a  n e v e z e te s  h í r e k  

fe lő l ,  a  m i k e t  m á s  l a p o k b ó l  c s a k i s  a  d é l u t á n i  v a g y  a z  e s t i  ó r á i b a n  o lv a s h a t .

A z  e lő f i z e tő k  karácsonyi ajándékul a  „Magyar Nemzet“ n a g y  képes nap tárát k a p j á k ,  a  m e ly b e  I

a  l e g k i t ű n ő b b  i r ó k  s z o l g á l t a t j á k  a z  é r d e k e s n é l  é r d e k e s e b b  o lv a s n i  v a ló t .  T o v á b b á  a  Wohl Janka s z e r k e s z ­

t é s é b e n  h a v o n k é n t  k é t s z e r  m e g j e l e n ő  „Franc zia E rsatlsp“ e lő f iz e té s i  á r a  e lő f iz e tő in k  r é s z é r e  n e p y e d é v e n k in t  

9 0  k r .  h e l y e t t  c s a k  7 5  k r .  A z o n k í v ü l  e l ő f i z e tő in k  a  h a z a i  é s  v i l á g i r o d a lo m  száz kiváló művét a  bolti ár 
egy negyedrészéért k a p j á k  m e g .

A  „Magyar Nemzet“-ben i r j a  m e g  h a z á n k  k o s z o r ú s  i r ó j a  é s  a  „Magyar Nemzet“ f ő s z e r k e s z tő j e ,  

Jókai Mór, n a g y  f e l t ű n é s t  k e l t e t t  e m l é k i r a t a i t

A Z  É N  É L E T E M  E M L É K E I
a  c z im e  e  t á r c z a s o r o z a t n a k ,  a  m e l y b e n  Jókai k é t h á za ssá g a  tö r tén e té t i r j a  m e g .  A  m a g y a r  i r ó k  f e je ­

d e l m é n e k  e n a g y é r d e k ü  és s a j á t  le lk i v ilá g á t v issza tü k röző  le írá sá t a  m a g y a r  o lv a s ó k ö z ö n s é g  é p e n  o ly a n  

á l t a l á n o s  é r d e k l ő d é s s e l ,  m i n t  l e l k e s  ö r ö m m e l  f o g a d t a .

Újonnan belépő előfizetők Jókai regényének eddigi folytatását is megkapják külön lenyomatlmn. 

Mutatványszámot kívánatra egy hétig ingyen küld a kiadóhivatal.

A . z  e l ő f i z e t é s i  Ö s s z e g  a  „ M a g y a r  N e m z e t “  k i a d ó h i v a t a l á h o z  k ü l d e n d ő :

Budapest, Kerepesi-ut 54. szám.



Vidéken és a pályaudvarokon
iMft korán W M

E l ő f i z e t é s i  á r a  1  h ó r a  1  f r t .
Minden ujságelárusUónal kapható.

Mutatványszám 6 napig ingyen.

Kiadóhivatal: B u d a p e s t, K e re p e s i-u t  5 4 .  (Athenaeum-palota.)

Budapest, Az Athenaeum r. társ. könyvnyomdája.


